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POMPES FUNEBRES 
TRANSPORT INTERNATIONAL 

H ab ilita tio n  n° 07-75 -233  
Koszt sprowadzenia ciała lub urny 

do Polski 2 380 EUR (tru m n a +  transport)
Kontakt: T e l.: 0048 34 362 71 57 

004860 37949 99 
fa x : 0048 34 366 54 22 
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EXACTA COMPTA RDP
3, rue Antoine Arnauld - 75016 Paris

Gabinet księgowy francusko-polski w Paryżu 
Cabinet comptable franco-polonais a Paris 
Księgowość i sprawy socialne - zakładanie firmy - porady 
Comptabilite - social - creation dentreprise - conseil - assistance
Contactez Bożenna Czajkowska au 06.23.76.55.59  

polski@exacta-compta.fr
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M a g d a le n a  H N A T
06 83 59 48 48

m m  m (mówimy po polsku)
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Avec ses paysages, son histoire, ses traditions, et son accueil
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Polska, Polska... oała Polska !
Dzięki A.F.P.E. Dzień Dobry - najlepsze linie lotnicze biorą Was pod swoje skrzydła!

PARIS ORLY BERLIN 1 -2 -3 -4 -5 -6 -7 PLUSIEURS VOLS/JOUR

BERLIN- PARIS ORLY 1 -2 -3 -4 -5 -6 -7 PIUSIEURS V01S/J0UR

GDAŃSK BEAUVAIS 5 1 0 :1 0 -1 2 :2 0
B EA U V A IS - GDAŃSK 5 1 2 :5 0 -1 4 :5 0
KA TO W IC E-B EAU VA IS 3 -7 1 6 :1 5 -1 8 :3 0
B EA U V A IS - KATOWICE 3 -7 1 9 :0 0 -2 1 :0 0
BEAUVAIS -K R A K Ó W 2 -4 -6 0 9 :3 0 -1 1 :4 5
KRAKÓW BEAUVAIS 2 -4 -6 1 8 :0 0 -2 0 :1 5
PARIS CDG KRAKÓW 1 -3 -4 -5 -6 -7 0 7 :4 5 -1 0 :0 5
K R A KÓ W - PARISCDG 1 -3 -4 -5 -6 -7 1 0 :4 0  1 3 :00
POZNAN - BEAUVAIS 4 -7 1 1 :4 5 -1 3 :4 5
BEAUVAIS - POZNAN 4 -7 1 4 :1 5 -1 6 :0 5
W A R S ZA W A -B EA U V A IS 2 -4 -6 0 6 :0 0  0 8 :25
B EA U VA IS-W AR SZA W A 2 -4 -6 0 8 :5 5 -1 1 :0 0
WROCŁAW BEAUVAIS 4 -7 1 1 :4 5 -1 3 :4 0
B EA U VA IS-W RO C ŁA W 4 -7 1 4 :1 0  16:05
WROCŁAW BEAUVAIS 2 -4 -6 1 6 :3 0 -1 8 :4 0
BEAUVAIS-W ROCŁAW 2 -4 -6 2 0 :0 5 -2 2 :1 5
B E A U V A IS -V IL N IU S 3 -7 1 3 :0 0 -1 4 :4 5
V IL N 1US - BEAUVAIS 3 -7 1 5 :1 5 -1 9 :0 0
B E A U V A IS D U B LIN 1 -2 -3 -4 -5 -6 -7 PLUSIEURS VOLS/JOUR

D U B L IN B E A U U A IS 1 -2 -3 -4 -5 -6 -7 PLUSIEURS VOLS/JOUR

BEAUVAIS-VENISE 1 -2 -3 -4 -5 -6 -7 PLUSIEURS V0LS/JUUR

VEN ISE B EA U V A IS 1 -2 -3 -4 -5 -6 -7 PLUSIEURS VOLS/JOUR

B EA U V A IS - ROME 1 -2 -3 -4 -5 -6 -7 PLUSIEURS VOLS/JOU«

ROME- BEAUVAIS 1 -2 -3 -4 -5 -6 -7 PLUSIEURS VOLS/iOUR

BEAUVAIS - BARCELONE 1 -2 -3 -4 -5 -6 -7 PLUSIEURS VOLS/JOUR

BARCELONE-BEAUVAIS 1 -2 -3 -4 -5 -6 -7 PLUSIEURS V0LS/JUUR

B EA U VA ISVALEN C IA 1 -2 -3 -4 -5 -6 -7 HORAIRES VARIABLES

VALEN C IA BEA U VA IS 1 -2 -3 -4 -5 -6 -7 PLUSIEURS VOLS/JOUR

W!ZZ easyJet r y a n a j r  Ł U T  A IR F R A N C E /

Reservations et billets : 09 54 02 30 10
LUNDI

PONIEDZ.
(1)

MARDI
WTOREK

(2)

MERCREDI
ŚRODA

(3)

JEUDI
CZWARTEK

(4)

VENDREDI
PIĄTEK

(5)

SAMEDI
SOBOTA

(6)

DIMANCHE
NIEDZIELA

(7)
PARIS-WARSZAWA

POUSH AIRLINES

U TT
tel.: 01 4703 9002

07:15 - 09:35 
11:00 -13:20 
16:30-18:50 
19:30-21:50

07:15-09:35 
11:00 - 13:20 
16:30 - 18:50 
19:30 - 21:50

11:00-13:20 
16:30-18:50 
19:30 - 21:50

07:15-09:35 
11:00 -13:20 
16:30-18:50 
19:30 - 21:50

07:15-09:35 
11:00-13:20 
16:30-18:50 
19:30 - 21:50

07:15-09:35 
11:00 -13:20

19:30-21:50

11:00 -13:20 

19:30-21:50
PARIS CDG-Kraków 12.00-14.20 12.00-14.20 12.00-14.20 12.00-14.20 12.00-14.20 12.00-14.20 12.00-14.20
WARSZAWA - PARIS
POUSH AIRLINES

U TT
tel.: 01 47 03 9002

07:40 -10:10 
13:00-15:30 
16:15 -18:40 
19:55-22:20

07:40 -10:10 
13:00 -15:30 
16:15-18:40

07:40 -10:10 
13:00 -15:30 
16:15-18:40 
19:55-22:20

07:40 -10:10 
13:00 -15:30 
16:15-18:40 
19:55-22:20

07:40 -10:10 
13:00 -15:30 
16:15-18:40 
19:55-22:20

07:40 -10:10 

16:15 -18:40

07:40 -10:10 
13:00 -15:30 
16:15-18:40 
19:55-22:20

KRAKÓW PARIS CDG 08:45-11:00 08:45-11:00 08:45-11:00 08:45-11:00 08:45 -11:00 08:45 -11:00 08:45 -11:00
PARIS-WARSZAWA
AIR FRANCE S # / / «

tel.: 01 4703 9000

09:35-11:50 
12:40 -14:55 
15:55 -18:10 
18:40 - 20:55

09:35 -11:50 
12:40 -14:55 
15:55 -18:10 
18:40 - 20:55

09:35 -11:50 
12:40 -14:55 
15:55 -18:10 
18:40 - 20:55

09:35 -11:50 
12:40 -14:55 
15:55 -18:10 
18:40 - 20:55

09:35-11:50 
12:40 -14:55 
15:55-18:10 
18:40 - 20:55

09:35 -11:50 
12:40 -14:55

18:40 - 20:55

09:35 -11:50 
12:40 -14:55 
15:55 -18:10 
18:40 - 20:55

WARSZAWA - PARIS
AIR FRANCE

tel.: 014703 9000

07:05-09:30 
12:45 -15:10 
15:45-18:10 
19:05 - 21:30

07:05-09:30
12:45-15:10
15:45-18:10
19:05-21:30

07:05-09:30 
12:45-15:10 
15:45 -18:10 
19:05-21:30

07:05-09:30
12:45-15:10
15:45-18:10
19:05-21:30

07:05-09:30
12:45-15:10
15:45-18:10
19:05-21:30

07:05-09:30 
12:45 -15:10 
15:45 -18:10

07:05-09:30 
12:45 -15:10 
15:45 -18:10 
19:05-21:30

Do babci na faworki.
Z Paryża do Warszawy, Katowic, 
Gdańska, Poznania i Wrocławia

Cena lotu w jedną stronę 
zawierająca podatki, optaty 
obowiązkowe i opłatę za 
rezerwację. Wszystkie sztuki 
bagażu rejestrowanego pod­
legają dodatkowym opłatom. 
Liczba miejsc w podanej 
cenie jest ograniczona.

wizzair.com

Polska na w yciągnięcie  ręki !
Tanie p rze lo ty  do Polski w  B iurze A.F.P.E. 240, rue de Rivoli - 75001 Paris

T e l.  : O l  4 7  0 3  9 0  0 2  
Biuro czynne codziennie od 9:00 do 18:00 - Biuro zamknięte w soboty 

Kupując bilet wcześniej oszczędzasz! PŁACĄC KARTĄ KREDYTOWĄ OTRZYMASZ BILET 
TEGO SAMEGO DNIA za pośrednictwem e-mail, faksu lub pocztą nazajutrz.

T e l.  : O l  4 7  0 3  9 0  0 2
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a prix legers grace aux reductions 25% et 50%

Disneyland
W a lt H elias Disney plus connu sous le nom  de W alt 
Disney n aq u it le 5 decem bre  1901 a Chicago. II e ta it 
le q u a trie m e  e n fa n t d 'u n e  fam ilie  d 'o rig ine irlandaise. 
A 16 ans il ą u itte  Tecole e t v eu t s 'engager ( en 1917 ) 
dans 1'armee am ericaine. Bien que fa isant plus v ieux  
que son age, il ne p e u t e tre  adm is dans 1'armee a m e ­
ricaine d o n t l'age m in im um  ob liga to ire  est de 18 ans. 
V ou lan t alors deven ir conducteur d 'am bu lance, il n'a 
pas non plus les 17 ans requis. II trouve  alors la solu- 

tion : avec 1'aide d 'u n  am i, il falsifie son passeport, ram en an t sa d a te  de naissance a 
1 9 0 0  e t fu t  in corpore  co m m e c o n d u c te u r d 'a m b u lan ce  dans la croix rouge a m e ri­
caine. II f it  son en tree  dans la deuxiem e guerre m ondiale  le lendem ain de 1'armistice 
en d eb a rq u a n t au H avre le 12 novem bre  1918. Q uelques annees plus ta rd  de retour 
aux USA il com m enęa par la creation de personnages pour dessins anim es, courts 
m etrages e t film s bases sur des contes de fees popu laires e t histoires pour enfants. 
En 1928, de  son gen ie  creatif, il crea M ickey M ouse, M in n ie  M ouse e t Pat H ibulaire  
puis par la suitę sans d iscontinuer de  nom breux  personnages. D epuis plus de 80  
annees, tous ces personnages, film s, dessins anim es o n t fa it e t fo n t tou jo urs  rever 
des m illions d 'enfan ts dans le m onde. D evenus adultes beaucoup d 'entre  nous en  
c onserven t encore la nos ta lg ie . Le 19 d ecem b re  1 966  il m o u ru t a Los A ngeles a 
l'age de 65 ans. A ce jo u r  5 parcs DISNEYLAND o n t e te  crees dans le m o n d e  do n t  
celui de D INEYLAND a 45  km de Paris ( M arne  la V a lle e ). C est une oeuvre  im m ense  
mais aussi une a ttraction  un ique en Europę qu'il est possible de  visiter to u te  1'annee. 
Avec A. F. P. E. «Dzień D obry» M ag az ine  p ro fitez d 'entrees a tarifications reduites: 
prix unita ire , adultes e t enfants 40  €uro.

Aquaboulevard
Le parc aquaboulevard a ouvert depuis pres de 25 ans, le 
7 fevrier 1987. II est realise sur le m odele des grands parcs 
a quatiques que l'on retrouve dans toutes  les grandes  

m etropoles. Avec ses 11 piscines e t bords de plagę, avec une eau a 28 ou 30°, il est lieu 
favori des enfants avec en plus le tobogan-bale ine, mais aussi pour les plus grands avec 
le tobo gan-tu rbo t e t de nombreuses autres attractions. C est durant toute  1'annee une 
bulle tropicale a Paris. Recommande pour les nostalgiques des vacances d'ete a la plagę. 
T a r if  u n iq u e  p o u r  to u s  les  jo u r  la  s e m a in e  a d u lte s  e t  e n fa n ts  1 4  € u r o .

La Tour Montparnasse
S itu ee  dans le 15° a rro n d is s e m e n t de  Paris, e lle  fu t  
constru ite  a 1'em placem ent exact de  1'ancienne gare  
M o n tp a rn a s s e . D e p u is  son p r o je t  ju s q u 'a  1 'ache- 
v e m e n t de  sa c o n s tru c tio n  e lle  fu t  1'objet d e  n o m ­
breuses e t d 'in term inables controverses. Sa hauteur de 
21 0  m en o n t fa it jusqu'a  2 0 1 1 1'im m euble le plus haut 
de France avant l'achevem ent en 2011 de  laTour FIRST 

(231  m) a La Defense. La prem iere pierre fu t posee en 1970 e t l'achevem ent des travaux  
en 1972. Son inauguration  e u t lieu en 1973. Sa terrasse au 56° e tage  perm et de bene- 
ficier d 'u ne vue unique a 360°, de voir Paris dans sa to ta lite ,d e  vo ir decoller les avions  
des aerop orts  parisiens, mais aussi par tem ps favorab le  jusqu 'a  50  k ilom etres . Une  
vue de Paris de ce lieu unique constitue l'un des points certainem ent les plus attractifs  
pour les visiteurs de  passage mais aussi pour les parisiens eux-m em es. T a r if: 8 €uro.

Parc Asterix
Le personnage d'ASTERIX le GAULOIS est ne de  l'im a- 
g in a tio n  fe r t i le  de  Rene G O ŚCINNY. N e a Paris le 
14 a o u t 1926, de  parents polonais ayant fu i, pour son 
pe re  Varsovie  ou il e ta it  in g e n ie u r, p o u r sa m ere  le 

village  de  K hordorkow  ( m a in te n a n t en U k ra in ę ) a la suitę de pogrom s recurrents. 
La fa m ilie  s 'e ta b lit a insi a Paris en  1 9 1 2 . A 51 ans il d eceda  le 5 n o v e m b re  1 977  
d 'u n  a rre t cardiaque. Le 30  avril 1989  le Parc Asterix ouvra it ses portes ou de  nom ­
breuses a ttrac tions  reg u lierem en t renouvelees fo n t de ce site d 'a ttractions l'un des 
2 les plus frequen tes  de  France. B ille ts : 26 €uro.

Bateaux Parisiens
Q ue serait PARIS sans le charm e de ses bateaux  sur la 
S eine ? Vous qui avez tou jo urs  reve d 'u n e  traversee  
au fil de l'eau, de  naviguer au m ilieu  des m onum ents  
p arisiens i llu m in e s , p ro fite z  d 'u n  ta r if  ex c ep tio n n e l 
pour illum iner une de vos soirees ou celle de vos invites! 
Billets 7 € uro  par passager.

Cabaret Le Lido
U n e  s o ire e  b ie n  p a r is ie n n e  n e  se c o n ę o it  pas  
sans v e n ir  a u  p lu s  p r e s t ig ie u x  des  M u s ic -H a lls  
paris iens . En 1 9 4 6 , les fre re s  C lerico, d 'o rig in e  ita -  
l ie n n e  r e p re n n e n t  a v e n u e  d es  C h a m p s  E lysees  
« La P lagę d e  Paris » qui e ta ittre s  en vogue a « la belle  
e p o q u e  » e t d o n t  la  d e c o r a t io n  e t a i t  in s p ir e e  

p a r V en is e  e t sa p lagę  du Lido. L inaugura tion  du LIDO e u t lieu le 20  ju in  1946. lis 
fu re n t les crea teur des diners-spectacles, fo rm u le  qui sera par la suitę  cop iee  e t 
recop iee dans le m o n d e  entier. Le succes grandissant, en 1977 le Lido s'agrandit 
e t s 'in s ta lle  sur 6 .0 0 0  m e tre s  carres  d ans  1 'im m e u b le  N o rm a n d ie  au  1 1 6  bis 
Av. des C ham ps Elyseens. Avec en perm anence pres de  100 artistes, 25 decors, 6 0 0  
costum es, le LIDO est sans nul d o u te  le p rem ier m usic-hall parisien. Tous les soirs 
(sauf sam edi e t d im anche ) b ille ts  a 50 € uro  (Spectacle +  1 coupe de  cham pagne).

La Belle Epoque

Musee Grevin

Q u e  s e ra it le  c a b a re t sp e c ta c le  a Paris sans les g ran d s  n u m e -  
ros qui o n t fa it son succes a La Belle Epoque a Paris ? Le french  
cancan est un g ra n d  d a s s iq u e  des soirees cabare ts . V e rita b le  
explosion de couleurs, de  frous-frous e t d 'extravagance un rien 

canaille , le french  cancan est in c o n to u rn a b le . P leines de  grace e t de  charm e, les 
danseuses semi nues execu tent des choregraphies fa ites de  poesie e t de  charm es  
d an s  u n e  d e b a u c h e  d e  p lu m e s  e t d e  strass. U ne  s o ire e  c a b a re t a P aris, c 'est 
aussi une cascade de fous rires grace aux faceties e t  aux  bons m ots des m e ille u rs  
hum oristes. A utre  n um ero  de  cab are t-d in er spectacle a Paris tres prise, les illus ion- 
nistes. Les m a itre s  d e  1'illusion fo n t  p la n e r sur u n e  scene une a tm o s p h e re  mys- 
te r ie u s e  e t fe e r iq u e  dans la q u e lle  vos soucis q u o tid ie n s  s 'e v a p o ren t co m m e par 
m a g ie ! Le c a b a re t La B elle  E p o q u e  vous o u v re  ses p o rte s  avec le  p lus g ra n d  
p la is ir p o u r  vous fa ire  passer u n e  so iree  c a b a re t in o u b lia b le  d e  le g e re te  e t de  
bonn e hu m e u r grace a son p rogram m e spectacle parisien un ique dans la capita le . 
Tous les soirs D in er-sp ec tad e  60  €uro

Tous les details du programme et places a prix reduit sont disponibles au Bureau de 1'A.F.P.E. Dzień Dobry Magazine du lundi au vendredi de 10h30 a 18h00
au 240, rue Rivoli 75001 Paris. Plus d'information au 01.47.03.90.02. Les 2 premiers dimanches du mois de 8h30 a 12h30 (pendant ce temps le Magazine Dzień Dobry
est distribue devant 1'Eglise Polonaise Concorde - contact au 06.09.02.84.17).

Cree en 1882 sur Tidee d 'un  jo u rn a lis te  A lfred MEYER, 
ce d ern ie r f it  a ppe l a A lfred GREVIN qui ava it dans la 
v ie  une d o u b le  a c tiv ite , ce lle  de  caric a tu ris te  e t de  
dessinateur. D epuis pres de 130 ans se cóto ient, mais 
se ren ouve llen t plus de 4 5 0  personnages qui o n t fa it 

1'histoire, 1 'actualite p o litiq u e , a rtis tiq u e , m usic-hall etc... Q ue vous h a b itie z  Paris 
ou reg ion  paris ienne  ou de  passage, voici une idee  o rig in a le  p o u r passer un bon  
w e e k  end ou y inv iter des amis. Tarification un ique adultes e t enfants 13 €uro.
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Avec ses paysages, son histoire, 
ses traditions, et son accueil

La Lituanie vous invite!
La L itu an ie  est le plus grand  de tro is Etats que, par co m m odite , 

on rangę en France sous le vocable im p ro p re  de Pays Baltes.
Etat souverain depuis 1253 , le plus grand  d 'E urope  

au X V e siecle, e lle  m erite  a elle  seule le voyage  
p ou r y a d m ire r son cadre nature l p ro teg e  e t les tem o ig n ag es  

de ses 10 00  ans d 'H is to ire .

I -  Cadre geographique 
et ethnologique

On dit generalement que la Lituanie se situe 
en Europę de Fest. C’est en fait une erreur, 
car le centre de 1’Europe geographiąue (de 
FAtlantiąue a 1’Oural), calcule en 1989 par 
1’Institut Geographique National Franęais, 
se trouve a 26 km au nord de Vilnius, la ca- 
pitale. Vilnius est a 800 km de Berlin et de 
Moscou, 1 400 km de Bruxelles, 1 700 km de 
Paris, Londres et Rome.
La Lituanie partage ses frontieres avec :

• Au nord la Lettonie (576 km)
• A Fest et au sud le Belarus (679 km)
• Au sud la Pologne (104 km)
• A 1’ouest la Federation de Russie 
(oblast de Kaliningrad, 1’ancienne Ko- 
nigsberg - 273 km)

Elle est bordee a 1’ouest par 90 km de cótes 
donnant acces a la Mer Baltique, longue plagę 
de sable et de dunes dont certaines atteignent 
60 metres de haut. Cette longue plagę est 
seulement interrompue par 1’embouehure 
du Niemen, apres que celui-ci ait traverse 
une grandę lagunę d’eau presque douce, le 
Kursiij Marios. Le symbole geologique du 
pays est 1’ambre, pierre semi-precieuse qui 
s’est formee a partir de la resine des epineux 
il y a environ 50 millions d’annees.
La Lituanie a une superficie de 65 303 km2.
C ’est globalement deux fois plus que la Bel- 
gique, c’est meme plus que 1’ensemble du 
Benelux, plus grand que le Danemark ou 
que la Suisse. C’est 1'Etat balte qui a la plus 
grandę surface.
C’est un pays de plaines sablonneuses, avec 
de nombreux lacs (2 830 lacs de plus d ’ 1/2 
ha) et cours d’eau, et quelques collines datant

de la demiere glaciation. Le plus 
haut sommet est le Mt Aukśtojas 
avec 293,80 m (Aukstojas veut dire 
en Lituanien « le plus haut » !). En 
moyenne, la Lituanie est situee a 
99 metres au dessus du niveau de 
la mer.
Le plus grand fleuve est le Nemu- 
nas, ou Niemen, 937 km, dont 475 
km en Lituanie, qui prend sa source 
au sud de Mińsk au Belarus.
Les forets representent un tiers de 
la surface totale (exactement 33,2 
%) et ce chiffre est en constante 
progression. II s’agit pour plus de 
la moitie d ’entre elles de forets de coniferes. 
Mais il y a egalement des feuillus et notam- 
ment des bouleaux et des chenes, lesquels 
chenes etaient a l’epoque paienne et encore 
aujourd’hui le symbole de la force.
L’animal symbole de la Lituanie est la 
cigogne blanche dont on recense environ 
13 000 couples. II est tres courant de les voir 
a proximite des maisons ou au bord de routes 
telles de vulgaires pigeons !
Le climat est a la fois maritime et Continen­
tal, avec des hivers froids et des etes quali- 
fies d’agreables. La temperature moyenne 
en hiver avoisine les -  5 degres et en ete les 
+ 23 degres. Mais les maximas vont norma- 
lement au-dela des + 30° et les minimas en- 
dessous de - 25°. La couche de neige dure en 
moyenne 70 jours sur la cóte et jusqu'a 100 
jours a Finterieur.
La population etait estimee, debut novembre 
2012, a 2 983 500 habitants. Elle est en 
constante diminution, du fait du vieillisse- 
ment normal de la population, mais surtout 
en raison d ’une forte emigration. Stabilisee 
entre 15 et 17 000 entre 2004 et 2008, Pemi- 
gration est montee a 22 000 en 2009 (debut

de la crise) mais surtout a plus de 83 000 en 
2010 ! Les destinations preferees des emi- 
grants lituaniens sont la Grande-Bretagne 
(49 %) et 1'Irlande (15,6 %). Neanmoins, la 
Lituanie reste le plus peuple des Etats baltes.

Les villes les plus importantes sont (chiffres 
de 2011):
Vilnius (capitale) 542 932 hab.
Kaunas 336 912 hab.
Klaipeda (port) 177 812 hab.
Śiauliai 120 969 hab.
Paneveźys 109 028 hab.

Au retour a 1’independance en 1990, tous les 
residents ont reęu la citoyennete lituanienne. 
Debut 2010, 84,1 % de residents etaient de 
nationalite lituanienne, 6,0 % de nationalite 
polonaise, et 4,8 % de nationalite russe.

Les Lituaniens sont, comme les Lettons, des 
Baltes d’origine indo-europeenne (les Esto- 
niens etant des Finno-ougriens). Ils ne sont 
ni slaves, ni scandinaves, ni germaniques. 
De meme leur langue. Pour des raisons his- 
toriques, le lituanien conserve encore une 
grandę partie du systeme phonetique et des
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particularites morphologiques de l'indo-eu- 
ropeen, certains linguistes trouvant une ana­
logie avec le sanscrit. II est parle par environ 
4 millions de personnes dans le monde. Les 
langues etrangeres les plus repandues sont, 
dans 1'ordre, le Russe (80 %), 1’Anglais (32 
%), le Polonais (15 %), 1’Allemand (12 %) 
et le Franęais (3 %). 92 % des Lituaniens 
parlent une deuxieme langue, 51 % une troi- 
sieme, 16 % une ąuatrieme.

Enfin, la Lituanie est le plus religieux des 
Etats Baltes. 49 % des Lituaniens croient 
qu’il y a un Dieu et 36 % supplementaires 
croient qu’il y a une force spirituelle supe- 
rieure. La population est a majorite de reli- 
gion catholique (79 %), avec des fortes mino- 
rites orthodoxes (4 %), de Vieux croyants et 
de Lutheriens. En 1897, les juifs represen- 
taient 41,5 % de la population de Vilnius, au 
point que la ville fut baptisee la Jerusalem 
du Nord. Mais les nazis, qui occuperent la 
Lituanie a partir de 1941, exterminerent pres 
de 200 000 personnes et, aujourd'hui, on ne 
compte plus que 5 a 6 000 Juifs.

II -  Le poids de 1'Histoire

Si les premiers habitants de la region sont 
arrives vers le 7eme millenaire avant Jesus- 
Christ, les premieres tribus baltes se sont 
installees sur ce qui est 1’actuel territoire de 
la Lituanie vers 2 500 avant Jesus-Christ. Le 
nom de Lituanie est apparu pour la premiere 
fois en 1009 dans les annales du monastere de 
Quedlinburg.

L’Etat lituanien, lui, est apparu un peu plus 
tard et on le date symboliquement du 6 juil- 
let 1253, date du couronnement comme Roi 
du Grand-duc Mindaugas, apres que celui-ci 
ait uni les tribus locales et se soit converti au 
christianisme d’une faęon opportuniste. Min­
daugas a ete le seul Roi couronne de Lituanie.

La Lituanie, de facto restee paienne, etait en 
butte aux offensives des Chevaliers Teuto- 
niques, installes dans la region depuis le debut 
du XIIIe siecle, Teutoniques qui cherchaient a 
la convertir au fil de 1’epee. Les Lituaniens 
n’ont donc eu comme solution que de cher- 
cher a s’etendre vers 1’est et le sud-est.
L’Etat lituanien sera a son apogee sous le 
regne du Grand-duc Vytautas le Grand (fin 
XIV5 -  debut XY  siecle), quand il s’etendra 
de la Mer Baltique a la Mer Noire, englobant 
les espaces du Belarus et de FUkraine occi- 
dentale actuels (Ruthenie). Atitre d’exemple, 
sa surface en 1377 sera de 700 000 km2, soit 
10 fois plus importante qu’aujourd’hui.

Le coup d ’arret sera donnę aux Chevaliers 
Teutoniques a la bataille de Żalgiris (15 juil- 
let 1410), au cours de laquelle Lituaniens et 
Polonais, pour une fois unis, les aneantiront. 
Puis la Lituanie s’est laisse absorber, a partir 
de 1’Union de Lublin (1569), par une Pologne 
pieuse et cultivee, au sein de la Republique 
des deux Nations, dirigee par un roi qu’eli-
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sait 1’aristocratie, roi qui residait a Cracovie 
puis a Varsovie. Les nobles lituaniens se sont 
polonises et seule la paysannerie a continue a 
parler le lituanien, ce qui explique que cette 
langue ait gardę sa formę archaique d’origine. 
On notera qu’un des rois elus de Pologne / 
Grand-duc de Lituanie elus etait Franęais.
II s’agit de Henri de Valois qui ne regna que 
4 mois (fevrier-juin 1574), depuis Cracovie, 
avant qu’il ne devienne Roi de France sous le 
nom d’Henri III.
La Lituanie, en principe sur un pied d’ega- 
lite avec la Pologne, a suivi celle-ei dans 
son inexorable descente vers 1’anarehie, 
jusqu’aux trois partages (au profit de la 
Prusse, de 1’ Autriche et de la Russie) de 1772, 
1793 et 1795. Elle a eu 1’espoir de retrouver 
son independance et sa liberte en 1812, grace 
a Napoleon ler, espoir rapidement deęu. 
Dans la nuit du 23 au 24 juin 1812, la Grandę 
Armee envahit la Russie en franchissant le 
Niemen a Kaunas. Lempereur Napoleon ler 
restera 19jours a Vilnius,residantdans ce qui 
est aujourd’hui le Palais presidentiel, avant 
de partir en direction de Moscou.
De 1795 a 1917 donc, la Lituanie devint une 
province de 1’empire russe et son nom me me 
disparut. Ce n’est qu’apres la lere Guerre 
Mondiale et la Revolution russe qu’elle re- 
trouvera son independance le 16 fevrier 1918, 
apres des combats tous azimuts, notamment 
contrę les bolcheviques et les Polonais. Elle

s’opposera meme a des troupes franęaises qui 
geraient au nom de la Societe des Nations le 
territoire de Memel, aujourd'hui Klaipeda, en 
janvier 1923.
La Lituanie, comme les deux autres Etats 
Baltes, connaitra un court intermede demo- 
cratique entre les deux guerres mondiales. 
Apres le pacte Molotov-Ribbentrop du 23 
aout 1939, elle connattra a nouveau 1’occu- 
pation, sovietique en 1940-41, allemande de 
1941 a 1944, puis de nouveau sovietique de 
1944 a 1991.

C ’est ensemble que Lituanie, Lettonie et Es­
tonie se rappelleront au monde avec la chaine 
humaine qui, le 23 aout 1989, unit deux mil- 
lions de Baltes de Vilnius a Tallinn via Riga, 
pour protester contrę 1’occupation sovietique. 
La Lituanie proclamera son retour a 1’inde- 
pendance le 11 mars 1990, mais elle subira 
encore les exactions sovietiques jusqu'en 
aout 1991. Apres 50 ans de totalitarisme, la 
Lituanie a renoue avec la democratie parle- 
mentaire, deja choisie a la fin de la Premiere 
Guerre mondiale. Elle a rejoint 1’OTAN et 
l'Union Europeenne en 2004 (respectivement 
29 mars et l er mai) et 1'espace Schengen le 21 
decembre 2007.
La Lituanie presidera le Conseil de 1’Union 
Europeenne au 2e semestre 2013.

III -  Tourisme en Lituanie

La naturę fait partie integrante de Fart de 
vivre lituanien et meme au coeur des villes, 
elle y est toujours presente. Tout sejour tou- 
ristique, au-dela des villes historiques et des 
centres balneaires, se devra donc d'integrer 
les forets et les lacs, omnipresents.

Villes principales
Vilnius est la capitale du Grand-duche de 
Lituanie depuis 1323. Capitale politique, eco- 
nomique et culturelle de la Lituanie, comp- 
tant aujourd’hui plus de 540 000 habitants, 
elle a gardę un charme romantique grace 
notamment a sa diversite architecturale, a ses 
magnifiques eglises principalement baroques, 
a ses ruelles pavees et a ses cours medievales. 
Les symboles de Vilnius sont la Tour de 
Gediminas (dediee au fondateur de Vilnius, 
le Grand Duc Gediminas) et FArchi-cathe- 
drale. Mais on se devra egalement de voir 
Feglise Ste Anne, construite au XVIe siecle, 
consideree comme un chef d’oeuvre de 1’art 
gothique, que Napoleon voulait emmener a 
Paris dans la paume de sa main, mais aussi 
la Porte de 1’Aurore (l’un des lieux sacres 
les plus connus dans le monde catholique), 
Feglise Saint-Pierre-et-Saint-Paul (perle 
baroque de Vilnius) et le Palais des Souve- 
rains du XVIe siecle, reeonstruit a Fidentique
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Liens vers les principaux sites 
de tourisme lituanien

(en anglais, sauf in d ica tio n  contra ire)

w w w .v iln iu s -to u ris m .lt/fr / (en franęais)
w w w .kaunas.lt/index.php72928940587
w w w .k la ipeda in fo .lt/en /?page=1
w w w .tra ka i-v is it.lt/
w w w .ke rnave .o rg /index_en .h tm l
tic .s ia u lia i.lt/fr  (en Franęais)
w w w .p a la n g a tic .lt/e n .p h p
w w w .v is itn e rin g a .co m /fr (en franęais)
in fo .d ru sk in in ka i.lt/e n /
w w w .v is itb irs to n a s .lt/lit/E n g lish

pour 2009, millenaire de 1'apparition du nom 
de Lituanie. Depuis 1994, la vieille ville de 
Vilnius est inscrite au Patrimoine Mondial de 
1’UNESCO.
Deuxieme ville de Lituanie, au confluent du 
Niemen et de la Neris, Kaunas en fut la capi- 
tale provisoire entre 1920 et 1940. Ville mar- 
chande importante depuis le XVe siecle, elle 
seduit par ses vestiges medievaux (notam- 
ment la maison dite de Perkunas), et surtout 
par son ancien hotel de ville baroque surnom- 
me « le cygne blanc ».
Klaipeda, troisieme ville de Lituanie, mais 
surtout le port le plus au nord de la Baltiąue 
qui ne gele pas en hiver, a longtemps appar- 
tenu a la Prusse Orientale (jusqu’en 1920) 
dont elle a gardę 1’aspect architectural carac- 
teristique. Tous les ans, depuis 1934, la fete 
de la Mer y est organisee le dernier week-end 
du mois de juillet. Elle est egalement la porte 
d’acces a 1’isthme de Courlande (voir plus 
loin)

Autres lieux dignes d'interet
Trakai, a 30 km a 1’ouest de Vilnius, fut au 
XIV1 siecle la capitale medievale et la resi- 
dence d ’apparat des Grands-ducs de Lituanie. 
Le monument historique central et le plus 
attractif est le chateau gothique, construit 
sous le Grand-duc Gediminas sur une ile du 
lac Galve. Restaure au milieu du XXe siecle, 
ce chateau de briques rouges est unique en 
son genre en Europę Orientale. Le musee 
du chateau se visite toute Fannee et de nom- 
breux evenements culturels y sont organises 
chaque ete. Trakai est egalement connue par

sa communaute karaite, qui tire son origine 
des 400 familles de cette secte juive des bords 
de la Mer Noire, ramenees de ses conquetes 
par le Grand-duc Vytautas. Les karaites ont 
su preserver leur langue, leurs coutumes, leur 
lieu de culte et leurs maisons de bois caracte- 
ristique. On peut gouter leurs specialites (les 
kybinai) dans quelques restaurants de la ville. 
Kernave, a 35 kilometres au nord-ouest de 
Vilnius, fut au XIIle siecle la premiere capi­
tale du Grand-duche de Lituanie, a l’epoque 
du seul roi couronne de Lituanie, Mindaugas. 
Le site represente le temoignage exceptionnel 
d ’etablissements humains dans la region sur 
une periode de 10 000 ans. C’etait une grandę 
ville feodale avec le centre economique et 
politique le plus important du pays, mais elle 
a ete detruite en 1390 par les chevaliers teu- 
toniques. Situe dans la vallee de la Neris, on 
y admire toujours les cinq tumulus impres- 
sionnants qui faisaient partie d ’une structure 
fortifiee, tumulus sous lesquels se trouve un 
ensemble complexe de biens archeologiques, 
historiques et culturels depuis la fin du paleo- 
lithique jusqu’au Moyen Age. Ce n'est qu'au 
XIXe siecle que les historiens et les archeo- 
logues ont commence a s’interesser a ce lieu. 
Depuis 2004, le site est inscrit au Patrimoine 
Mondial de FUnesco.

Le Centre geographique de FEurope, calcule 
en 1989 par FInstitut Geographique National 
franęais (IGN) se trouve 26 km au nord de 
Vilnius (village de Purnuśkiu). Depuis le ler 
mai 2004, date de Fentree de la Lituanie dans 
FUnion Europeenne, le Centre est orne d'une 
statuę en granit blanc, symbole de FUnion 
Europeenne, representant 12 etoiles d’or, 
creee par Gediminas Jakubonis. Aujourd’hui, 
les touristes peuvent s’y faire delivrer un cer- 
tificat, dument estampille !

A cote de Śiauliai, quatrieme ville de Litua­
nie, se trouve le site unique de la Colline des 
Croix. Les premieres croix y furent edifiees 
au XIXe siecle apres notamment Finsurrec- 
tion de 1863 contrę Foccupation russe tsa- 
riste. C ’est aujourd’hui un des lieux les plus 
sacres pour les pelerins chretiens, mais aussi 
pour ceux qui magnifient le sentiment natio- 
nal lituanien. Si on denombre aujourd’hui 
plus de 60 000 croix de plus d’un metre, il 
est impossible de savoir combien de millions 
il y en a de toutes tailles. Le Pape Jean-Paul 
II avait fait de la Colline des Croix une de ses 
etapes de son pelerinage en Lituanie en 1993.
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http://www.vilnius-tourism.lt/fr/
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Stations baineaires et therm ales
Palanga est la station balneaire la plus grandę 
et la plus populaire de la cóte lituanłenne de 
la Baltiąue, connue pour ses grandes plages 
de sable blanc. Mais c’est aussi le palais des 
comtes Tiskevićius, entoure d’un immense 
parc Botaniąue, conęu par 1’architecte pay- 
sagiste franęais Edouard Andre. Le musee 
du palais abrite la plus grandę collection 
d’ambre au monde.
Listhme de Courlande est une bandę de 
terre longue de 98 km, large en moyenne de 
2 km, qui separe la mer Baltiąue de la lagunę 
de Courlande. La partie sud est occupee par 
1’oblast de Kaliningrad (ex-Kónigsberg) 
de la Federation de Russie. Depuis 2000, 
le site est inscrit au patrimoine mondial 
de 1’Unesco. De longues plages bordees 
de dunes tres protegees en font un espace 
naturel incomparable. Mais les stations bal- 
neaires lituaniennes, notamment de Nida et 
de Juodkrante presente egalement d’interes- 
santes empreintes ethnographiques a travers 
leurs vieilles maisons en bois.

Druskininkai est 1’une des plus vieilles 
stations thermales de la region puisqu'une 
source d’eau minerale y fut decouverte au 
XVIIF siecle puis, plus tard, des boues aux 
vertus curatives. Au debut du XXe siecle, 
c’etait deja une station tres prisee des riches 
de 1’empire russe. Actuellement, la ville pos- 
sede 9 etablissements de sante et un centre 
de soins, pouvant accueillir plus de 6 000 
personnes. Parallelement, les infrastructures 
touristiques s’etant developpees rapidement, 
Druskininkai est devenu un endroit popu­
laire pour 1’organisation de seminaires et de 
conferences dans un magnifique cadre natu­
rel. Enfin, Druskininkai est la ville natale du 
plus celebre des peintres et compositeurs

lituanien, M.K. Ćiurlionis, qui y a son musee 
et son festival annuel de musique.
La station thermale de Birstonas a ete fon-

dee en 1846, mais ses sources salees etaient 
deja connues au Moyen Age. Des la fin du 
XIXe siecle, ses etablissements de sante, uti-

Comment rejoindre la Lituanie ?

Parła voieaerienne
II existe 3 aeroports  in te rn a tio n a u x :
V iln ius (w w w .v iln iu s -a irp o rt.lt/e n /),
Kaunas e t Palanga.
Les seuls vols d ire c t entre  la France (Beauvais) e t la L ituanie 
(Vilnius) sont effectues par les com pagnies Iow  cost W izzair 
(wizzair.com/fr-FR/Search) 
e t Ryanair (w w w .ryana ir.com /fr)
C om pagnie  aeriennes desservant V iln ius au d e p a rt de Paris CDG 
avec e sca le :
A ir Baltic via Riga: w w w .a irba ltic .com
Austrian A irlines via V ie n n e : w w w .aua.com /fr
CSA Czech A irlines via P rague : w w w .czechairlines.com
LOT Polish via V a rso v ie : w w w .lo t.com
Lufthansa via F ra n k fu r t: w w w .lu fthansa .com
SAS via C o p e n h a g u e : w w w .flysas .com /fr/fr
F innair via Helsinki : w w w .finna ir.com

Par la voie maritime
II existe des lignes de fe rry  depu is  le nord de lA llem agne  (Sassnitz 
e t Kiel) vers Klaipeda, fo n c tio n n a n t to u te  1'annee. Vo ir w w w .kran - 
ta s .lt/en /fe rry_ ticke ts_on line / (en Anglais)

Par la voie routiere
Lorsqu'on v ie n t de France, via lA llem agne  e t la Pologne, on passera 
im m anquab lem en t par Suwałki (Pologne) en d irec tion  de Kalva- 
rija (Lituanie), pour franch ir les 104 k ilom etres de fro n tie re  qu i rat- 
tachen t les Etats baltes au reste de 1'Union Europeenne.
U tile  a s a v o ir:
- La carte verte  est va lable en L ituanie
- Les feux de cro isem ent sont ob liga to ires  to u te  1'annee, 24 h /24
- Les lim ita tio n s  de vitesse son t les m em es qu'en France, sauf sur 
au to ro u te  du 1er nove m b re a u  1er avril (110 km /h  au lieu de 130) 
-Taux m axim um  d 'a lc o o le m ie : 0,4 g
Depuis le 1“  janvier 2012, il n ’existe plus d ’offices du tourisme de Lituanie a 1’etran- 

ger, notamment a Paris.
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http://www.vilnius-airport.lt/en/
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http://www.finnair.com


lisant les boues medicales, accueillaient des 
malades de Lituanie mais aussi de Russie et 
de Pologne. Aujourd’hui, les etablissements 
de Birśtonas traitent notamment les maladies 
respiratoires et digestives. La proximite du 
Parc national des boucles du Niemen favorise 
la randonnee a pied, a velo et a cheval, mais 
aussi l’observation a partir de montgolfiere et 
de planeur.

IV -  Les possibilites commerciales

Attachee commereiale a 1’Ambassade de Li­
tuanie a P aris: Mme Ramune Gondard 
T e l: +33 I 40 54 50 56 
ramune.gondard@enterpriselithuania.com

Les echanges commerciaux franco-lituaniens 
progressent. Ils ont quasiment decuple depuis 
1995 pour atteindre 1,6 milliard d'euros en 
2008, mais ont fortement decru en 2009, en 
lien avec la recession. Leur progression est 
redevenue dynamiąue en 2011 : ils s’elevent 
a 629,2 M €, soit une augmentation de plus de 
moitie par rapport au premier semestre 2010.

Investiren Lituanie:

Les exportations franęaises ont progresse de
27,6 % de janvier a juin 2011, confortant ainsi 
la France a la lOeme place des fournisseurs de 
la Lituanie avec une part de marche de 2,5 %. 
La reprise de la consommation interne et des 
investissements devrait encore beneficier a 
1’offre franęaise, deja appreciee sur le marche 
lituanien. Les principaux secteurs d’exporta- 
tion franęaise sont les biens intermediaires 
(35 %), les produits de 1’industrie automo­
bile (26 %), les biens de consommation (15 
%) et les biens d’equipement (13 %). Les 
importations franęaises concernent principa- 
lement les produits energetiques (58 %), les 
biens intermediaires (26 %), et les biens de 
consommation (8,3 %).

Grace a 1’amelioration de la situation econo- 
mique lituanienne, les flux d’investissements 
directs etrangers sont repartis a la hausse en 
2010, atteignant 558 M €. Le stock d ’IDE 
reste majoritairement detenu par les pays nor- 
diques, actionnaires des principaux etablis­
sements bancaires en Lituanie, ainsi que par 
1’Allemagne et la Pologne. L in te ret des in-

vestisseurs franęais pour le marche lituanien 
se renforce, permettant a la France de consoli- 
der sa position de 14eme investisseur etranger 
en Lituanie avec un stock de 178 M €.

Ventilation des importations de la Lituanie en 
provenance de France
• Biens intermediaires : 35 %
• Produits de 1’industrie automobile : 26 %
• Biens de consommation : 15 %
• Biens d ’equipement: 13 %
• A utres: 11 %

Ventilation des exportations de la Lituanie 
vers la France
• Produits energetiques : 58 %
• Bien intermediaires: 26 %
• Biens de consummation : 8 %
• Autres : 8 %

Les secteurs porteurs et la presence franęaise
1. Materiel de transport -  (part de la France) 
: 5%
2. Industrie agro-alimentaire - 2,8 %
3. Produits pharmaceutiques - 10,3 %
4. Produits chimiques, parfums et cosme- 
tiques - 3,5 %
5. Machines indistrielles et agricoles - 0,75 %

Hebergement

Plusieurs types cThebergem ent son t 
proposes en L ituan ie  : vous avez le 
cho ix  en tre  des hóte ls e t des appar- 
tem en ts  luxueux ou des auberges e t 
des cam pings bon m arche. Les hóte ls 
e t m ote ls  son t classes en categories 
de 1 a 5 etoiles, les auberges e t les 
m aisons d 'hó tes  -  de 1 a 4 eto iles. De 
nom breuses chaines hóte lieres in te rna- 
tiona les  sont im p lan tees en L ituan ie  : 
"Relais & Chateaux", «Kem pinski », "Ra- 
disson SAS", "Best Western", "Novotel", 
"B ou tique  Hotels and Resorts In terna- 
tio n a l"e tc .

P lu sd 'in fo rm a tio n  su r:
w w w .L ithuan ianTrave l.com ,
w w w .v iln iu sh o te ls .lt,
w w w .v is itlith u a n ia .n e t,
w w w .h o te ls lith u a n ia .n e t,
w w w .trave l-ba ltics .com

De nom breu x  g ites ruraux p roposen t 
un h e be rg em en t po u r ceux qu i des iren t 
se reposer plus pres de la naturę. Plus 
d 'in fo rm a tio n  s u r : w w w .co u n trys id e .lt 
Pour la loca tion  d 'a p p a rte m e n ts : 
w w w .a pa rtm en t-v iln ius .co m  
ou w w w .o ld to w n -a p a rtm e n ts .co m

w w w .in ve s tlith u a n ia .co m /
Entreprendre  en L itu a n ie : w w w .e n te rp rise lith u a n ia .co m /e n /
D e pa rtem en t des s ta tis tiq u e s : www.stat.gov.lt/en/?PHPSESSID=a203387c9ae9e0f883 
42e9be796eaaa3
Cham bres de com m erce e t d 'in d u s tr ie : w w w .ch am bers .lt/lt/?m = 6#
C onfedera tion  des entreprises litu a n ie n n e s : w w w .lvk .lt/e n
M o te u r de recherche des entreprises litu a n ie n n e s : w w w .v isa lie tu va .lt/e n /

Sites internet utiles
(autres que ceux deja cites)

Am bassade de L ituan ie  en France - 22 Bd de Courcelles - 75017 -  Paris 
T e l: +33 40 54 50 50 - Fax: +  33 1 40 54 50 
E -m a il: am b.fr@ urm .lt
Site in te rn e t : h ttp ://fr .m fa .lt/in d e x .p h p 7 l4 4 2 1 5 9 5 4 1

w w w .france -lituan ie .o rg  - C oord ina tion  des Associations France-Lituanie 
w w w .trave l.lt- In fo rm a tio n  to u ris tiq u e  sur la L ituanie
w w w .v iln iu s -to u r is m .lt ,w w w .v iln iu s -c o n v e n tio n .lt ,w w w .v iln ius -even ts .lt - In fo rm a- 
tions  sur V iln ius
w w w .s trasbou rg .cc i.fr/litua n ie  - In fo rm a tions  econom iques sur la L ituanie, echanges 
com m erc iaux, do cu m e n ta tio n , autres sites w eb
w w w .cah ie rs-lituan iens.o rg  - Site de "Les Cahiers Lituaniens", revue qu i vise a m ieux 
fa ire  conna itre  1'histoire, la cu lture , la langue e t la litte ra tu re  de la L ituan ie  au pub lic  
francophone .
w w w .b ic y c le .lt, w w w .b icyc le .lt/seas ide rou te  - C yc lo tourism e
h ttp ://le u ro p e e n ca m p in g -ca r.b lo g s -d e -vo ya g e .fr-
Blog franęais d 'in fo rm a tion s  sur les cam pings en Lituanie

h ttp ://litu a n ie -cu ltu re .b lo g sp o t.co m
(Blog franęais d 'in fo rm a tion s  sur l'a rt e t la cu ltu re  de L ituanie
h ttp ://franca isde lituan ie .fo rum pro .fr - Franęais en Lituanie
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Les investissements franęais 
en Lituanie
Depuis 1’entree de la Lituanie dans l’UE en 
2004, les investissements franęais ont enre- 
gistre de bel les performances : de 8 M € en 
1998, notre stock d ’IDE a atteint 512 M € en 
2009 (source Banąue de France); permettant 
ainsi a la France de se classer au 14e rang des 
investisseurs etrangers et de detenir 2,3 % du 
stock total d ’lDE en Lituanie. Ainsi, meme 
si le nombre d ’acteurs franęais reste encore 
relativement modeste en Lituanie, leur impor- 
tance ne cesse de croTtre, ce malgre la crise. 
On comptait ainsi 57 filiales et environ 79 
entreprises sont detenues par des franęais 
debut 2010. Enterprise Lithuania fournit des 
conseils gratuits a quiconque veut creer son 
entreprise en Lituanie. Pour plus d’informa- 
tion, contacter Mme Ramune Gondard.

Les pratiques commerciales du pays
La monnaie nationale, le litas, est librement 
convertible. Sur le territoire lituanien, seules 
les institutions agreees par la banąue centrale 
peuvent effectuer ces operations de change. 
Dans la pratique, la plupart des entreprises 
lituaniennes ont deja ouvert des comptes li- 
belles en euros, pour faciliter leurs operations 
internationales. Les mouvements des capi- 
taux sont libres.
Depuis le l er mai 2004, la Lituanie a adopte 
le tarif douanier commun a 1’ensemble des 
membres de 1’Union europeenne et obeit 
au code communautaire des douanes du 19 
octobre 1992. Les droits de douane sur les 
imports et les exports sont tels que definis par 
les reglementations europeennes.
Trait commun a un certain nombre de pays 
d ’Europe du Nord, les premiers contacts sont 
plutót formels. Pour l’investisseur, il convient 
d ’aller a 1’essentiel, sans fantaisie ni debor- 
dement. II convient de privilegier le contact 
direct, de s’assurer de la bonne reception des 
envois, en n’hesitant pas a relancer reguliere- 
ment les interlocuteurs.

V - Gastronomie lituanienne

Lobjectif premier de la cuisine traditionnelle 
lituanienne etait de donner aux paysans de 
1’energie et de la force pour travailler dans 
les champs. Elle est donc constituee de plats 
simples mais roboratifs a base de pommes de 
terre, de tomates, de concombres, de produits 
laitiers, de champignons et de viande de porc. 
(Merci a Birute Strakśiene, Presidente du 
Centre Robert Schuman de Kaunas pour son 
aide dans la recherche des recettes).

Les cepelinai, appeles ainsi parce que leur 
formę rappelle les fameux dirigeables « zep­
pelin », sont devenus le symbole de la cuisine 
lituanienne. Les Lituaniens les mangent habi- 
tuellement par deux, mais un seul peut suffire 
pour y gouter...

Ingredients :
- 900 g de pommes de 
terre
- 70 g de viande hachee 
ou de chair a saucisse 
-100 g de lardons fumes
- 1 oignon coupe en des
- 4 champignons de Paris
- 60 ml de creme fraiche 
(ou plus pour les gourmands...)
- 1 tranche de citron
- Sel, poivre

Realisation. (Recette fournie par le site « Art 
et culture de Lituanie » 
lituanie-culture .blogspot .fr
- Pour preparer la pate de pommes de terre, les 
ingredients so n t: 700 gr de pommes de terre 
(a forte teneur d’amidon) epluchees crues, 
200 a 250 gr de pommes vapeur epluchees et 
ecrasees. Les pommes de terre doivent etre 
rapees a la main. Melangez le rape de pomme 
de terre crue et la puree de pommes de terre 
dans une cuvette. Ajoutez le sel selon votre 
gout. Melangez bien la pate et mettez-la de 
cóte.

- Concernant la preparation de la farce, les 
ingredients sont : 70 gr de porc hache, 50 
gr d’oignon, de 1’huile de cuisine. Epluchez 
et decoupez les oignons et faites-les reve- 
nir dans 1’huile. Mettez-les de cóte pour les 
laisser refroidir. Placez le porc hache et les 
oignons refroidis dans une cuvette : ajoutez 
le sel et le poivre selon votre gout et malaxez 
le tout.
- Prenez la pate de pommes de terre et faites 
un petit pate ovale aplati dans votre main 
d ’environ 1 cm d’epaisseur et de 10 cm de 
longueur. Prenez de la viande hachee et pla­
cez la au centre de la pate. Resserrez la pate 
autour de la viande en lissant avec les deux 
mains de sorte que les bords de la pate soient 
colles ensemble. Vous devez obtenir une 
formę de la taille .... d ’une pomme de terre. 
Placez alors les boulettes obtenues dans l’eau 
bouillante pendant 25 minutes.
- Pour la sauce, couper les champignons en 
lamelles, les faire revenir dans une poele avec 
de l’huile, ajoutez les lardons fumes et une 
moitie d ’oignon, laissez cuire pendant 5 mn 
avant d ’ajouter la creme fraiche. II ne reste 
plus qu’a napper les cepelinai avec la sauce 
et deguster.

La soupe froide a la bettrave,
saltibarsćiai, est une recette simple pour un 
piat au gout delicat.

Ingredients pour deux personnes :
- 500 g de betteraves rapees
- 1 litre de kefir (boisson issue de la fermen- 
tation du lait)
- Un demi-concombre coupe en petits baton- 
nets
- Une poignee d’aneth finement hachee
- 2 ceufs durs coupes en des 
-Sel
La realisation est tres simple et consiste a me- 
langer les ingredients dans un grand saladier, 
en commenęant par le kefir et les betteraves,
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puis en incorporant les autres ingredients, 
sans oublier de saler. Mettre au refrigerateur 
pendant au moins une heure avant de servir. 
La soupe saltibarsćiai est generalement servie 
avec des pommes de terre chaudes salees et 
a 1’aneth.

Le gateau a la broche sakotis
n’est pas specifique a la Lituanie puisqu’on 
le trouve dans d’autres pays europeen et 
qu’il serait originaire de Prusse. Mais il est 
tres repandu dans les boutiques lituaniennes. 
Son apparence en formę de cóne pourvu de « 
piques » est due a son mode de preparation. 
La pate liquide est versee sur une broche de 
formę conique que Fon tourne plus ou moins 
rapidement a proximite d’une source de cha- 
leur. En cuisant, la pate se solidifie en formant 
autour de la broche un anneau prolonge d ’ex- 
croissances en stalactites.

Ingredients pour un gateau de 30 cm de 
haut et de 2 kg :
- 500 g de beurre
- 750 g de farine
- 750 g de sucre
- 18 oeufs
- 15 cl de rhum
- 5 cl d ’eau de fleur d ’oranger
- Zestes d’orange
- 5 g de sel 
Realisation
- Preparation de la pate. Battre les jaunes 
d’ceufs avec 600 g de sucre jusqu’a blanchi- 
ment. Ajouter rhum et fleur d’oranger. Incor- 
porer progressivement la farine tamisee. Dans 
un autre recipient, monter les blancs en neige 
puis verser les 150 g de sucre restant pour les 
raffermir. Melanger le jaune avec le beurre 
tres cremeux et incorporer delicatement les 
blancs. La pate est terminee mais doit encore 
reposer une bonen heure.
- Realiser le gateau est tout un art. II faut

d ’abord un mandrin conique, en hetre ou en 
chataignier, fixe au centre d’une broche. Le 
cóne, enrobe de papier sulfurise, est place de- 
vant le feu pour etre prechauffe une dizaine de 
minutes. La cuisson va pouvoir commencer.
- La pate est lachee progressivement,a vec 
delicatesse, par couches legeres et succes- 
sives. La broche est tournee avec regularite, 
lentement ou rapidement suivant Pintensite 
du feu, a Pendroit ou a Penvers pour redres- 
ser les « piques ». Deux personnes se relaient 
pour effectuer ce travail.
- Pour que la demiere couche soit bien doree, 
on ranime le feu tout en ralentissant la broche, 
mais en faisant attention a ne pas bruler les « 
piques» !
- Le temps de cuisson est fonction de la taille 
et de Pepaisseur du gateau. Un gateau de 2 gk 
cuira pendant 2 heures. Avant de le deguster, 
il faudra le laisser refroidir et le demouler.

Les kibinai

Ce sont des petits pates farcis a la viande dont 
Porigine n’est pas lituanienne, mais karalte, 
ce qui fait qu’on peut surtout les deguster 
a Trakai. Mais, de facto, on en trouve au- 
jourd’hui dans les supermarches lituaniens.

Ingredients pour 40 kibinai:
- 450 g de beurre
- 4 oeufs

- 200 g de creme fraiche 
-1  kg de farine
-Sel
Pour la farce:
-1 kg de viande de porc dans Pepaule
- 50 g de beurre
- 3 oignons
- 2 bouillons cube
- Sel, poivre 
Realisation
- Dans une bassine, mettre la farine et le sel, 
ajouter le beurre coupe en morceaux et petrir 
a la main. Ajouter 3 oeufs entiers et la creme, 
et petrir a nouveau. Laisser reposer 30 mn au 
frais.
- Couper la viande en tres petits morceaux, 
la mettre dans un piat et parsemer de beurre. 
Hacher les oignons et les ajouter a la viande, 
ainsi que le bouillon cube dissout dans un peu 
d ’eau, le sel et le poivre. Travailler a la main 
jusqu’a ce que les ingredients soient bien 
melanges.
- Avec la pate, former des boules grosses 
comme deux fois un oeuf, et etaler celles-ci 
avec un rouleau a patisserie. Mettre la farce 
au centre et refermer en formant un bourrelet 
tout autour.
- Disposer les kibinai sur une plaque aliant 
au four et les badigeonner avec Poeuf restant 
additionne d’un peu d’eau. Cuire dans un four 
prechauffe a 200°C pendant 25 a 30 mn.

Skanaus = Bon appetit en lituanien

Le present dossier a ete realise par 
Monsieur Gilles DUTERTRE 

avec 1'aide de l'agence de communication 
« BalticWawe Communication», 

membre du Bureau de la Coordination des Associations 
France - Lituanie, 

auteur du livre « Les Francis dans l'histoire de la Lituanie » 
(Editions LHarmattan, 2009), 

residant a Vilnius de 2005 a 2010.
Les photos iliustrant cet article sont extraites du site 

www.baiticwave.fr 
Merci!

POZOSTAŁE BRANŻE
- Szukam pracy jako spawacz Mig/Mag, 5 lat doświadczenie w 
Holandii, tel. 0048-607687026
- Szukam pracy w Paryżu jako elektryk, uprawnienia SEP, lat 38, 
tel. 48505688875
- Para 41-45 lat, wykszt. śrdenie, pracownicy produkcyjni, 
szukamy każdej pracy, od zaraz, na dłużej: pakowanie, zbiory, 
sortowanie, szklarnie, fabryki, itp., tel. 0048-514-568438
- 53 latek, wykszt. zawodowe, spawacz 111,135,138,141,30  
lat pracy w spawaniu elektrodą, 5 lat w odsłonie, C 0 2 ,5 lat 
pracy na Cyprze, spawanie konstrukcji stalowych, drzwi, bramy, 
montaż, tel. 0048-781491769

KAŻDA PRACAxxx
- 27 latek, wykszt. średnie techniczne, zawód technik budowy 
maszyn, doświadczenie w pracy produkcyjnej, prawo jazdy kat. 
B, tel. 0048-607678157
- 39 latek, wykszt. średnie, stolarz, poszukuje pracy, 
doświadczenie w produkcji okien PCV, odlewnik, sównicowy, 
budownictwo, tel. 0048-509672240
- 44 latka, wykszt. średnie, sprzedawca, manikiurzystka, 5 letnia 
opieka nad osobami starszymi w Niemczech, sprzątanie w Aus­
trii, prawo jazdy kat. B, podejmę pracę w opiece, w gastronomii, 
w hotelach i w pensjonatach, przy opiece, 0048-600523

_______________________________ d w u t y g o d n i k

aca
w w w .praca inauka .p l 

Poszukuję pracy w branży:
ROLNICTWO/OGRODNICTWO
- 57 latek, wykszt. średnie, potrafię szklić, doświadczenie w 
regipsach, lubię pracę w ogrodnictwie, nie znam j. francus­
kiego, prawo jazdy kat. B, e-mail: aniabrychcy@wp.pl
- 27 latek, wykszt. średnie techniczne, technik budowa maszyn, 
doświadczenie w pracy przy produkcji, w pracy sezonowej, przy 
zbiorach, tel. 0048-607-678157
- szukam pracy, prawo jazdy kat. A, B, C, mechanik samocho­
dowy, prace bud., tel. 0048-721-755305

SPRZĄTANIE
- szukam pracy jako opiekunka/pomoc domowa, duże 
doświadczenie w pracy za granicą w polskich rodzinach, 
dyspozycyjna, bez zobowiązań, komunikatywna, pogodna, bez 
nałogów, tel. 0048-692-388658

GASTRONOMIA
- 37 latka, wykszt. gastronomiczne, kucharz, bardzo dobra 
znajomość j. niemieckiego, podstawy angielskiego, 
0048-506747-508

OPIEKA
- Szukam pracy jako opiekunka osób starszych. Posiadam 
doświadczenie, dobry j. niemiecki, tel. 0048-500773495
- 52 latka, wykszt. wyższe, pedagog, doświadczenie w opiece 
osób starszych i dzieci na terenie Niemiec i Polski, tel. 0048- 
243646926 lub 0048-790290375
- 55 latka, wykszt. średnie, technolog żywności, szukam pracy 
jako opiekunka, poważna, uczciwa, doświadczenie, j. francuski 
komunikatywny, tel. 0048-517982-330
- pilnie szukam pracy jako opiekunka na zastępstwo, znam 
język włoski, mam kwalifikacje i doświadczenie w opiece nad 
starszymi, tel. 0048- 601858167
- szukam pracy jako opiekunka osoby starszej, podstawy 
niemieckiego, doświadczenie, mile widziana polska rodzina, od 
zaraz,tel. 0048-886312099
- szukam pracy jako opiekunka/pomoc domowa, duże 
doświadczenie w pracy za granicą w polskich rodzinach, 
dyspozycyjna, bez zobowiązań, komunikatywna, pogodna, bez 
nałogów, tel. 0048-692-388658
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France - Poloane p a r bus
avec A.F.P.E. "Dzień D o b ry" 
AUTOKARY DO POLSKI

R eservations e t vente de billets  
s u r p lace de  70 :3 0  a  18:00  

o u  p a r  te lepho ne  
o d  p o n ie d zia łk u  do p ią tk u  

09 54  02 3 0  10 
01 4 7  03 90 01 - 01 4 7  03 90 02

Place de la 
CONCORDE

Co-Os
s3QJ3

Biuro 
DZIEŃ DOBRY 

A.F.P.E.

(M) 240, rue de Rivoli (M)
m° C on corde
Sortie rue Cambon

m °T u ile ries

Jardin desTuileries
•  • • • • •  
•  • • • • •

Jours de la sem aine (departs) : (1) Lundi, (2) M ardi, (3) M ercredi, (4) Jeudi (5) Vendredi, (6) Sam edi, (7) Dimanche 
Dni tygodnia (odjazdy) : (1 )  Poniedziałek. (Z ) W torek, (3 ) Środa, (4 ) Czwartek, (5 )  Piqtek, (6 ) Sobota, (7 ) Niedziela

France - Francja
LIG N E  EXPRESS - L IN IA  EKSPRESOW A

Paris 14.30 
Reims 16.30 - Metz 19.00

Frequence 
Dni tygodnia

j l

Polska - Pologne
B ytom  - C horzow  - Dębica - G liw ice - Jaros ław  - K a tow ice  - K raków  - Lancu t - P rzew orsk - 
Przem yśl - Rzeszów - S an d o m ie rz  - S ta lo w a  W ola  - Tarn o b rzeg  - T a rn ó w  - Z abrze  - Zam osc

Paris 11 .00-L ille  14.00 
Bruxelles 16.20 

Antwerpen 17.20

LIGNE EXPRESS (SANS CHANGEMENT DE BUS - BEZ PRZESIADKI)
• Poznan - Konin - Lodz - W arszaw a - Radom  - P u ław y  - Lublin - Chełm  - K rasnystaw  - Zamosc
• Poznan - Gniezno - Bydgoszcz - Toruń - Brodnica - Nowe Miasto Lubawskie - Iława - Ostróda 

- Olsztyn - Biskupiec - Mrągowo - Kętrzyn - Giżycko
• Poznan - Konin - Lodz - W arszaw a - W yszków - Ostróda M azow . - Zam brów  - B ia łystok

Paris 16.00 - Senlis 17.10 - Roye 17.30 - 
Lens 18.15 -B illyM o n tig n y  18.20-L ille  19.00

Nantes 09.15
Mais aussi de 

■ Rennes 10.45 - Le Mans 12.45

Mais aussi de 
N ice 6 .3 0 -C a n n e s7.20 -T o u lo n 9 .1 0 - 

Marseille 10.45 - Bollene 12.15 - Lyon 15.00 - 
Chalons s/Saone 16.25 

Besanęon 18.00 - M ulhouse 19.25

Augustów, Bełchatów, Biała Podlaska, Białystok, Biecz, Bielsko-Biała, Biskupiec, Bochnia, Brzeg, 
Brzesko, Bydgoszcz, Chorzow, Ciechanów, Częstochowa, Dębica, Dzierzoniow, Elbląg, Ełk, Gdańsk, 
Gdynia, Giżycko, Gliwice, Glogowek, Gniezno, Gorlice, Gorzow Wielk, Grudziądz, Grybów, Iława, Jarosław, 
Jasło, Jawor, Kalisz, Katowice, Kętrzyn, Kiedzierzyn, Kielce, Kłodzko, Kluczbork, Kolo, Konin, Koszalin, 
Kraków, Krosno, Krotoszyn, Lębork, Legnica, Leszno, Limanowa, Lodz, Lomza, Łowicz, Lubin, Lubliniec, 
Malbork, Mielec, Mrągowo, Mszana Dolna, Myślenice, Naklo, Nowa Sol, Nowogard, Nowy Sacz, Nysa, 
Oława, Olesno, Olsztyn, Opole, Ostróda, Ostrołęka, Ostrowiec Sw., Pila, Piotrkow Tryb., Płock, Polkowice, 
Poznan, Prudnik, Przemyśl, Przeworsk, Pszczyna, Puławy, Racibórz, Radom, Ropczyce, Rybnik, Rzeszów, 
Sandomierz, Sanok, Siedlce, Sieradz, Sławno, Słupsk, Stalowa Wola, Starachowice, Starzysko-Kam., 
Strzegom, Strzelce-Opolskie, Suwałki, Świdnica, Świebodzin, Swiecie, Szczecin, Tarnobrzeg, Tarnów, 
Tczew, Torzym, Wałbrzych, Warszawa, Wejherowo, Włocławek, Ząbkowice Śląskie, Zabrze, Zamosc, 
Zduńska Wola, Zielona Gora, Zory

Paris 14.45 - Reims 16.10- Nancy 18.45 - 
Strasbourg 21.15 

Mais aussi de Angers, Avignon, Belfort, Besanęon, Bordeaux, 
Brive, Caen, Chalons-sur-Saóne, Clermont-Ferrand, Dijon, Gre­
noble, Lille Lens, Lyon Marseille, Metz, Montpellier, Mulhouse, 
Nantes, Nice, Nimes, Orleans, Pau, Perigueux, Poitiers Futuros- 

cope, Rennes, Rouen, St Etienne, Toulouse, Tours, Tulle

Augustów,, Bielsko-Biała, Białystok, Boleslawiew, Bydgoszcz, Częstochowa, Elbląg, Elk, Gdańsk, Gdynia, 
Gliwice, Gniezno, Grajewo, Jedrzejow, Katowice, Kielce, Konin, Koszalin, Kraków, Lancut, Legnica, Lodz, 
Lomza, Lublin, Olsztyn, Opole, Ostróda, Ostrołęka, Ostrów Mazowiecki, Poznan, Przemysł, Puławy, 
Radom, Ropczyce, Rzeszów, Skarżysko, Słupsk, Sopot, Suwałki, Szczecin, Tarnów, Toruń, Tychy, War­
szawa, Wrocław, Wyszków, Zambrów

Paris 14.00 - Lille 18.00 - Bruxelles 20.00 - 
An tw erpen 21.00

B R E S T -M IŃ S K  SMOLEŃSK -M 0 S C 0 U  - VITEBSK - ST PETERSBOURG

Strasbourg 06.00 BREST M IŃ S K -S M O LE Ń S K  - MOSCOU VITEBSK - ST PETERSBOURG

Nantes 07.00 - Rennes 07.15 - Angers 08.15 
Tours 10 .15 -Paris 14.15 

Reims 16.00-S trasbourg 21.15
LVIV - ZHYTOM IR - R IVNE - KIEV

Paris 12.00 - Reims 14.00 - Metz 16.15 - 
Strasbourg 18.45

MOSTYKA - LVIV - TERNOPIL - KMELNYSTSKYY - V IN N ISTA  - KIEV - IM A N  - ODESSA
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NOUVEAU PORTAIL INTERNET - NOWY PORTAL INTERNETOWY 
Consultez DZIEŃ DOBRY Magazine mais aussi les 12 derniers numeros. Toutes les 

informations franco-polonaises, billets de bus, d'avions, billets de spectacles a tarifs reduits, 
offres et recherches d'emplois. Czytajcie magazyn DZIEŃ DOBRY, jak również 12 ostatnich 

numerów. Wszystkie informacje na temat Fracji i Polski, bilety autokarowe, 
zniżki na spektakle, oferty i poszukiwania pracy.

A d r e s s e s  u t i le s
S e c t io n  C o n s u l a i r e  d e  i/ A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  

Horaires douverture du Consulat:
Lun., mar. jeudi, v e n .: 8h30-13h30, mer. 12h30-17h00 Pon.,wt., czw., p ią te k : 8:30-13:30, w  srode 12:30-17:00 
Service visas: Lun., v e n .: 8h30-13h30, mer. 12:30-17h00 W izy : pon., piątek 8h30-13h30 środa :12:30-17:00. 

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - T e l: 01 43 17 34 22 • F ax : 01 43 17 34 34

A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  a  P a r is  

1, rue Talleyrand - 75007 Paris 
T e l: 01 43 17 34 05 • F ax : 01 43 17 35 07 
R e p r e s e n t a t i o n  P e r m a n e n t e  d e  l a  R e p u b l i o u e  

d e  P o l o g n e  a u p r e s  d e  l'0CDE 
136, rue de Longchamps - 75016 Paris 

Tel.: 01 56 28 57 60 
A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  

P r o m o t i o n  d u  C o m m e r c e  e t  d e s  I n v e s t i s s e m e n t s  

86, rue de la Faisanderie - 75116 Paris 
T e l. :01 4 5 0 4 1 0 2 0  • Fax:01 45 0 4 6 3 1 7  

B i b l i o t h Eo u e  P o l o n a is e  d e  P a r is  

6, quai dOrleans - 75004 Paris - T e l.: 01 55 42 83 83

O FF IC E  NATIONAL P 0 1 0 N A IS  DU TO U RISM E  
10 rue Saint-Augustin, 75002 Paris

te l. + (3 3 ) 1 42 44 29 92, fax. + (3 3 ) 1 42 97 52 25 
Bureaux ouvert du lundi au vendredi de 9 h a 16 h 

www.pologne.travel • info.frapologne.travel

L i b r a i r i e  P o l o n a is e  d e  P a r is  
123, Bd St Germain - 75006 Paris - m Odeon

C en tr e  s c ien t if iq u e  de l 'A ca d em ie  P o lo n a ise  d es  S cien ces  
74, rue Lauriston - 75116 Paris 

Tel: 01 56 9 0 1 8  35

T r a n s p o r t  F u n e r a i r e s  F r a n c e  - P o l o g n e  
P o l s k i  Z a k ł a d  P o g r z e b o w y  C o n c o r d ia  

P o m p e s  F u n e b r e s  - T r a n s p o r t  I n t e r n a t io n a l  
T e l . : 0048 34 362 71 57 
f a x : 0048 34 366 5 422  

P o m p e s  F u n e b r e s  A s s is t a n c e  I n t e r n a t i o n a l e  
T e l .  02 31 78 25 93 - F a x : 02 31 74 32 45

A v o c a t s  ( m ów im y  po  P o lsku )

M aitre  Claire di Crescenzo 
21, Bd Henri IV - 75004 Paris 

T e l. :01 4 6 2 2  21 14 - 0 6 8 0 4 3  8 2 1 9  
M aitre M ałgorzata Laurichesse 

8, rue d'Uzes - 75002 PARIS 
K om .: 06 89 51 01 23 - Fax : 01 45 94 20 23 

M aitre  Natalia Schaeffer 
10, rue Louis V icat- 75015 Paris 

T e l. :01 55 90 55 13 - 06 5 0 1 9  43 25

C o n s u l a t  G e n e r a l  d e  L y o n  

79, rue Crillon - 69006 Lyon 
T e l: 04 78 93 14 8 5 -F ax: 04 37 51 12 36 

C o n s u l a t  G e n e r a l  d e  L i l l e  

45, bd Carnot - 59800 Lille 
T e l: 03 2 0 1 4  41 81 • Fax: 03 2 0 1 4 4 6  50 

L i b r a i r i e  P o l o n a i s e  d e  P a r i s  

123, bid St-Germain - 75006 Paris 
T e l.: 01 43 26 04 4 2 -F ax : 01 40 51 08 82

G r a p h i s t e ,  REKLAMA, T w o r z e n i e  S t r o n  I n t e r n e t o w y c h  
w w w .krlink .net • info@ krlink.net

C a b i n e t  C o m p t a b l e  ( m ó w i m y  p o  p o l s k u )
EX A C T A  C O M P T A  R D P

3 Rue Antoine Arnoud - 75016 PARIS 
Tel 06 23 76 55 59 - m a il: polski@exacta-compta.fr

T r a d u c t i o n s  &  Tous SERVICES 

06 66 91 95 51 
06 59 05 5 9 1 4  

t łumaczenia.inietylko@gmail.com

Ubezpieczenia Czasowe (3,5,8,15,22,30,60 lub 90 dni)
NA WYWOŹ DEFINITYW NY SAMOCHODU

T e l: 01 47 03 90 02 ou 06 09 02 8 4 1 7
poniedz. - piątek od 8:00 do 18:00 • (soboty - niedziele na RDV)

G i n e k o l o g ia  -  p o ł o ż n i c t w o  ( M ó w i m y  p o  p o l s k u )

Dr Med. Andrzej PAWLAK 
79 Av. du General LECLERC - 75014 PARIS 

Tel.: 01 43 35 39 60 
STOMATOLOGIA - LEKARZE ( M ó w i m y  p o  p o l s k u ) 

Chirurgien-dentiste Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
33, rue Poissonniere - 75002 Paris 

Tel.: 01 42 33 60 31 -0 6  2025 0 815  (akceptuje Carte Vitale) 
Chirurgien Dentiste Dr Mariola TULISZKIEWICZ 

45, rue du Caire - PARIS 2°
Tel. 09 81 83 30 58,01 42 33 30 58 ou 06 43 98 83 66

A s s u ra n c e s  -  U b e z p ie c z e n ia  
L y d ia  RUBI0 AXA A s s u r a n c e s  

Agent Ubezpieczeniowy 
13, rueTrebois - 92300 Levallois Perret 

Tel.: 01 42 70 77 62 
(mówimy po polsku : 06 64 37 04 43)

Swiss L ife  (m ó w i m y  p o  p o l s k u )
14, Residence du Lac - 95880 Enghien-les-Bains 

Tel: 01 39 64 38 36 ou 06 73 47 94 20 
grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr

T ł u m a c z k a  p r z y s i ę g ł a  B a r b a r a  C Z U B I N S K I  

10, rue Fernand Leger - 28300 MAINVILLIERS 
Tel.: 02 37 21 52 3 8 -0 6 7 5  22 31 04

Studio Fryzur i Paznokci A g n e s  'K

$  
ś  1

168-170 Rue Julian Grimau 
94400-Vitry sur Seine 
09 80 82 28 96 & 06 24 57 86 49 
Pon.-piątek od 10:00-17:00, sobota 8:30-14:00

Tutaj znajdziecie M agazyn Ozien Dobry 
( -1 5  % POUR LES LECTEURS)

D Z IE Ń  D O B R Y  poleca... Najsmaczniejsze wędliny w Paryżu !

I
m

P o ls k i  S k le p  J A C K Y
7, rue Renę Boulanger - 75010 Paris

• C . c o m m e  e n  P o lo g n e
9, rue Pierre Ginier 75018-Paris

otwarty od poniedziałku do piątku 12°° - 20°° 
w  soboty-niedz. 12°° 18°° (tel. 01 42 38 63 20

F r a n - P o l  230, rue Paul et Camiiie Thomas 
93300 Neuilly sur Marne____________________

otwarty od wtorku do soboty 11°°- 20“  
w  niedzielę 11°-15°° (tel. 01 44 70 98 81)

S k le p  P E T R U S
9, rue Chęyreul - 75011 Paris

tel. 06 42 83 59 59 
scroby<ęinteria.pl
otw arty  od poniedziałku do piątku 10°° 19“  
w  soboty 10°°-18°° (te l.0 1 4 3  6 7 1 6 9 2

S k le p  i n t e r n e t o w y  : p o l o n ia m a g . c o m  contactiąpoloniamag.com (tel. 02 85 85 50 27)

Fryzjerka ELA
Pary@ż i okolice 
strzyżenie, koloryzacja, 
fryzury okolicznościowe

tel. 06 05 86 24 61
ZAPRASZAM

Co l is  F r a n c e - P o l o g n e  - P a c z k i P o l s k a -F r a n c ja

Paris 01 42 38 63 20 y
0 6 6 2  75 50 06

Paris 06 42 83 53 59
Paris 0141 7 1 1 2  79 Pologne+  4 8 1 7 8  750 069

B O N  D ' A B O N N E M E N T  A  D Z IE Ń  D O B R Y
a decouper ou a photocopier 

Monsieur (Pan) Q  Madame (Pani) Q  Q  Mademoiselle (Panna)

Nom...............................................................................................................  Prenom....................................................................

Adresse .................................................................

N°.......................Rue, avenue, lieu-dit.............

Code postał □ □ □ □ □ '

E-Mail: .....................................................................@ .
Ville.

102 -103 -104 -105 -106 -107 - 
108 109-110-111-112-113

U Z I l i J N  U U B K K  12 numeros € 3 8 ,5 0
Łucznik poteho-lrancuski - Le MN d unlofi hanco-połorw* .

parution mensuelle 
ou bi-mestrielle  

12 numerów €38 ,5 0  
publikacja miesięczna lub 

dwumiesięczna

Łącznik polsko-francuski ° U  »  P ^ r  d U  n ° .......................( l l l O i s ) ..................................................

Reglementpar: [^mandat Qchequen°....................................................................
Banque...........................................................................................................................................

___________________ A adresser a Dzień Dobry - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris

dziendobryfrancja.eu
Le trait d’union franco-polonais ■ Łącznik polsko-francuski

dziendobryfrancja.eu j  D z ie ń  D o b r y  \ 1 3

http://www.pologne.travel
http://www.krlink.net
mailto:info@krlink.net
mailto:polski@exacta-compta.fr
mailto:umaczenia.inietylko@gmail.com
mailto:grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr
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D z i e ń  D o b r y  - 240, rue de Rivoli -  75001 Paris - m etro: Concorde

Consulat de Pologne a Paris 
5, rue Talleyrand ■ 75007 Paris ■ m° lnvalides

BANQUE BCP MILLENIUM 
1, rue Camille Pelletan- 93600 Aulnay sous Bois 

Jacky Association - POLSKI SKLEP 
7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris - m° Republique 

066275 50 06 lub 01 4238 6320 
POLSKI SKLEP PETRUS 

9, rue Chevreul - 75011 Paris m°Nation 
te l. :  0 1 4 3671792  

Restaurant Franco-polonais PARIS POLSKA 
42, rue des Vignoles - 75020 Paris - m° Buzenval 

Tel.: 01 44 93 7233
AGNES' K Coiffure 

168-170 rue Julian GRIMAU - 94400-Vitry-sur-Seine 
0 9 80822896

K0SCI0L St Charles - 94340 Joinville Le Pont

Consulat de Pologne a Lille 
45, bd C arno t-59800 Lille

BANQUE BCP MILLENIUM 
17-19 rue de la Boulangerie -93200 St Denis, 

LIBRAIRIE P0L0NAISE DE PARIS 
123, Bd St Germain - 75006 Paris - m° Odeon 

EC0LEP0L0NAISE 
11-15, rue Lamande - 75017 Paris - Tel: 01 42 28 66 38 

C-C0MMEEN POLOGNE-DELIKATESY 
9, rue Pierre Ginier - 75018 Paris 

m°La FourcheouPI.de Clichy 
Tel: 01 44 70 98 81 - 0 6 98391306

MAISON DES ANCIENS C0MBATTANTS DE POLOGNE 
20, rue Legendre-75017 Paris 

m°Villiers-Malsherbes ou Monceau
aux jours et heures des messes (V0IR CI-DESSOUS)

Consulat de Pologne a Lyon 
79, rue C r illo n -69006 Lyon

CENTRE SCIENTIFIOUE DE LACADEMIE P0L0NAISE DE PARIS 
74, rue Lauriston, Paris 16° - m° Boissiere 

AXA ASSURANCES 
13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret 
(mówimy po po lsku: 06 64 37 04 43)

A L IM E N T A T IO N  &  P R E S S E  P O L O N A IS E  
F ra n -P o l M .A . 2 3 0  ru e  P a u l e t  C a m ille  T h o m a s  
9 3 3 3 0  N e u illy - s u r-M a rn e  t e l . : 0 6  42  83  53 5 9  
(Bonification de 10 % pour les dients A.F.P.E. Dzień Dobry)

P ie k a r n ia  - C ia s t k a rn ia  "L e  F o u rn il du P a rc "  
13 Rue Georges M arie - 92130-ISSY LES MOULINEAUX

01 46  42  04  30

AUX JOURS ET HEURES DES MESSES voir ci-dessous 
91 -Corbeil-Essonnes, 91 -Brunoy, 94-Boissy Saint Leger 

EGLISE DE ST. LEU - ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet

PARAFIE - MISJE KATOLICKIE-MSZESW IETE
KOŚCIÓŁ SAINT CHARLES 

Msze Święte po polsku o godz. 11:00 
odprawia ks. Krzysztof JANUSZ CM 

(tel. 06 20 83 36 31 - m a il: jkrzysztof@novirusmail.net) 
w pierwszą niedzielę miesiąca.

5, rue de Paris, 94430 Joinville, RER A - Joinville Le Pont 
Następna Msza Święte w niedzielę 6 listopada o 11:00 

Informacja. B. Provost: 01 48 83 09 88

PARAFIA pw. Sw. GENOWEFY 
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris 

te l./fa x : 01 45 20 51 47 - Msze Św. w niedzielę i święta: 9.30, 
11.30,18.00 - w dni powszednie: godz. 18.00

PARAFIA N.0. DE LA MISf RICORDE 
48 a, rue de la Fremondiere - 44220 C0UER0N 

(12 km a l ouest de NANTES) Tel.: 06 83 58 69 46 
Messes le dimanche a 10 h 00

PUNKTY DUSZPASTERSKIE PMK
QUINCY-V0ISINS /  C0UILLY PONT- AUX- DAMES (77)

Ks. Tadeusz Kardyś 
15 rue Carnot- 77860 QUINCY-VOISINS 

te l. 06 23 2 9 1 0  22, 09.50.51.99.45  
mail: kardys@free.fr 

Kościół w  P arafia lny: niedziela godz 11.00  

S0ISS0NS (02)
Rue Vic-sur-Aisne - Kaplica St C repin: 

w II i IV niedz. miesiąca: 17.00  

PONT SAINTE MAXENCE (60)
Kościół Parafialny w  Pont de Maxence 

w 3 sobotę miesiąca: godz. 18.45

MEAUX (77)
Kaplica przy szkole Sainte Genevieve 

12, rue de laVisitation  
w II, III, IV niedz. miesiąca: 9.15  

I niedziela m iesiąca:
Msza niedzielna w  sobotę 18.30  

ST MAXIMIN pod CREIL (60)
Kościół Parafialny St Maximin  

w  I niedz. miesiąca: 11.00  

LIESSE ND POD LAON (02)
Pielgrzymka polonijnia: ostatnia niedziela maja) 

REIMS (51): Kaplica Soeurs de Marie Immaculee 
Home Saint-Louis - 2, rue Noel 
w IV niedzielę miesiąca: 19.00 

PASSEL pod N0Y0N (60)
Kościół Parafialny w  Passel w  III sobotę mies.: 16.45 

Katecheza w  Meaux:
La Ferte i Saint Maximin

PARAFIA MIŁOSIERDZIA B0ZEG0
20, rue Legendre 75017 Paris - Ks. Ryszard GÓRSKI 

Tel. 01 79254661 
Msze Św.: w niedziele 9:30 i 11:00 w Krypcie; 18:00 w Kaplicy 

w tygodniu -18:00 - w Kaplicy

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE I RODZIN «DAR»
KAPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.

52, avenue Laplace - 94110 Arceuil 
RER B stacja Laplace, 11 min. od Katedry Notre Dame 

Tel. fan: 01 49121530 
Msze Św. w w niedzielę i świętaa: 9.00 i 11.30 
Katecheza w niedzielę w roku szkolnym: 10.30

POLSKA MISJA KATOLICKA 
Dammarie les Lys 

Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
81, rue Adrien Chatelin- 77190 Dammarie les Lys 

Ks. Bogusław Brzyś (Tel.: 01 60 69 66 06)
Msze Święte w  niedzielę i św ięta: 11.30

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE 
Ks. Stanisław Kata - tel. 02 38 80 00 66

• ORLŚANS - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de Courtenay, 
w niedzielę i święta: godz. 11:00

■ TOURS - Kościół Sw. Pawła will niedziele miesiąca o 15:00
■ LE MANS - Kaplica Sióstr Miłosierdzia,

14, rue de la Paille - w II niedzielę miesiąca o 15:00
• MONTARGIS - Kościół Ste Therese de TEnfant Jesus 

59 bis, rue Roger Salengro - w I niedz. miesiąca 15:00
• GIEN • Kościół Ste Jeanne d Arc, place du Chateau - w IV niedz. o 15:00

PARAFIA PW. ST. LEU-ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet 

tel./fax: 01 436291 69 
Msze Święte w niedzielę i święt: godz. 12.30 

KAPLICA SAINT JOSEPH 
53, rue de la Republique - 95-M ontigny Les Cormeilles 

Msze Święte w  niedzielę o godz. 9.30  
Msze po francusku 

KOŚCIÓŁ SAINT MARTIN 
27 Grandę Rue - 95 Montigny Les Cormeilles 

Msze Święte w  niedzielę o godz. 11.00  
w soboty o godz. 18.30  
ks. Piotr Andrzejewski 

Tel. 01 39 97 64 85 Fax: 01 39 7831 75 
www.paroissemontigny.com  

contact@paroissemontigny.com

PUNKTY DUSZPASTERSKIE - DNI I GODZINY MSZY SW. 
CORBEIL-ESSONNES 

Ks Eugeniusz SZYSZKA-tel.: 01 64 96 09 01 
Kościół Saint Paul -118, BdJohn Kennedy (Moulin Galant)

Msze Święte: w niedziele i święta: godz. 11.30, w piątki: godz. 19.30 
BRUNOY

La Chapelle Notre Dame du Sauvageon - rue de Ceręay - 91800 Brunoy 
Msze Święte: w 2 i 4 niedzielę miesiąca: godz. 18.00 

B0ISSY SAINT LEGER 
Kaplica Sacre Coeur - Boissy Clary - 47 av. Louis Walie 
Msze święte: w 2 i 4 niedzielę miesiąca o godz. 16.00 

Proboszcz Ks. Eugeniusz Szyszka 
tel.: 01 64 96 09 01

UWAGA! Dla eksportu lub do tymczasowego korzystania z samochodu zarejestrowanego we Francji, 
Ubezpieczenia polskie są nieważne we Francji i  w  Niemczech. Posiadanie nieważnego ubezpieczenia grozi karą  

7 OOO € plus koszty zatrzym ania pojazdu aż do uregulowania należności związanych z jego  ubezpieczeniem.

A S S U R A N C E S  T E M P O R A I R E S  P O U R  T O U S  V E H I C U L E S
d'un poids inferieur a 3 500 kg (Autos - Cam ionnettes - Rem orques)

UBEZPIECZENIA CZASOW E NA W SZYSTKIE PO JAZDY
poniżej 3 500 kg (Sam ochody - Furgonetki - Przyczepy)

3 jours/dni =80€ 22 jours/dni = 140 €
5 jours/dni =93 € 30jours/dni = 158€
8 jours/dni = 100 € 60 jours/dni = 254 €
15 jours/dni = 115 € 90 jours/dni = 350 €

P O U R  T O U S  V E H I C U L E S  D 'U N  P O I O S  S U P E R I E U R  a 3 50 0  kg 

(T R A C T E U R S  R O U T I E R S  - C A M IO N S  - R E M O R O U E S )  N O l f S  C 0 N S U L T E R

Documents a fournir: Carte grise + Permis de tonduire - Potrzebne dokumenty: Oryginalny dowod rejestracyjny+ Prawo jazdy
2 4 0 , ru e  d e  R iv o li 75001  Paris  • 01 4 7  0 3  9 0  OO • O l 4 7  0 3  9 0  0 2

(RDC - cour, parter w podwórzu) metro: Concorde - BIURO CZYNNE: poniedz. - piątek od 10:30-18:00) - W soboty od 11:30 do 12:00 jedynie na umówione 
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Interieurs
romantiques

Bohemes Aux sources de la Canaletto -  Guć
peinture aborigene

irdi

jusqu'au 13.01.2013 jusqu ’au 14.01.2013 m  jusqu ’au 20.01.2013 . jusqu’au 21,01.2013

Ł §11 '

Musee de la Vie 
rom antique

Caleries nationales  
du Grand Palais

Musee du Quai B ran ly n a  Musee Jacquem art 
Andre

L'exposition  « In te rieurs rom antiques , aqua- 
re lles 1820-1890 », a travers ce la rge pano ­
rama de Fart decoratif Occidental du XIXe siecle 
es t en m esure de charm er un large pub lic qui 
decouvrira  dans les deux a te liers intim istes de 
fe n c lo s  C haptal, la  d ivers ite  des sa lons ou les 
m ilieux polyglo ttes de la finance e t du pouvoir 
rencontra ient leurs fournisseurs, ceux des a rts 
et des le ttres.

D ecouvertes ined ites e t pr§ ts excep tionne ls  
(La  D iseuse  de bonne  aven tu re , G eo rg es  
de la Tour, M etropo litan  M useum  New York, 
L A b s in th e , E dga r D egas, M usee  d 'O rsay , 
Paris, Coin a M ontm artre, V incen t van Gogh, 
van G ogh M useum , A m ste rdam , La G itane, 
Van Dongen, M NAM, Paris), cette exposition  
am bitionne d'apporter un jou r nouveau sur cette 
histo ire commune.

Du 9 octobre 2012 au 20 janv ier 2013, le musśe 
du Q ua i B ran ly  p resen te  l’e xp os ition  « A ux 
sources de la peinture aborigene (Austra lie  / 
T jukurrtjanu)». Avec plus de 200 oeuvres et pres 
de 70 objets, l'exposition  presente les sources 
iconograph iques e t sp irituelles du m ouvem ent 
de Papunya. Elle tente de su ivre  son ćvo lu tion 
depuis les tou t prem iers panneaux jusqu 'aux 
grandes to iles du debut des annees 80.

Bożena Anna  Kow alczyk, g randę specia liste  
des peintures de vue du X VIIIe  s iecle  ita lien  et 
com m issa ire  generale  de l'exposition , a reuni 
des oeuvres de ces deux peintres, confiees par 
la  Frick C ollection, le Philadelph ia  M useum  of 
A rt, le  B ritish Museum e t la  N ational G allery, le 
Louvre, le m usee Thyssen-Bornem isza, l'Alte 
Pinakothek, et de prestigieuses collections dont 
la Collection royale de la Couronne britannique. 
Cette derniere est d lm portance  dans la mesure 
ou le celebre Smith, prem ier Client, e td e  loin, de 
Canaletto, revendit sa  collection a  la Couronne!

• Jusqu 'au 06.01. M odernism e ou m odernite, 
au Petit Palais.
• Jusqu'au 06.01. ivan Mesatrovic, l'expression 
croate., au m usee Rodin.
• Jusqu'au 07.01. Henri Labrouste. Lastructure  
m ise en lumiere, a la C ite de lA rch itecture .
• Jusqu’au 07.01. Bertrand Lavier, depuis 1969, 
au Centre Pompidou.
• Jusqu'au 07.01. Adel Abdessemed, au Centre 
Pompidou.
• Jusqu 'au 13.01. La P hotographie en France, 
19502000, a la M aison europeenne de la Pho­
tographie.
• Jusqu 'au  13.01. V ic to r B a ltard , au m usee 
d ’Orsay.

• Jusqu ’au 13.01. A utour du C hat noir, a rts  et 
plaisirs a  M ontmartre, au Musee de M ontmartre.
• Jusqu’au 14.01. La Demeure medievale a Paris, 
Hotel Soubise, aux A rchives nationales. 
•J u s q u 'a u  14.01. R aphae l : le s  d e rn ie re s  
annśes, au m usee du Louvre (Hall Napoleon).
• Jusqu ’au 14.01, Luca Penni, Un d iscip le  de 
Raphael a  Fontainebleau, au Louvre, Espace 
Sully.
• Jusqu ’au 20.01. D jango Reinhardt, sw ing de 
Paris, au m usee de la Musique.
• J u sq u ’au 20.01, M anuel A lv a re z  Bravo. Un 
photographe aux aguets, au Jeu de Paume.
• Jusqu’au 20.01. L lm pressionnism e et la mode, 
au m usee d ’Orsay.

• Jusqu 'au 20.01. Entree des Mediums, Maison 
de V ic to r Hugo.
• Jusqu’au 20.01. Muntadas, Entre /  Between, au 
Jeu de Paume. Un p ionn ier de 1’a rt conceptuel.
• Jusqu 'au  21.01. ChaTm S outine . Lord re  du 
chaos a 1'Orangerie.
• Jusqu'au 27.01. Les Enfants du paradis. L'expo- 
sition. A la C inem atheque franęaise.
• Jusqu ’au 27.01. Louis Stettner, photographe 
une rśtrospective . A la BnF, s ite  Franęois Mit- 
terrand.
• Jusqu’au 27.01. L’Age d’Or des cartes marines, 
quand 1’Europe decouvra it le monde, a  la BnF.
• Jusqu ’au 27.01. N igeria: a rts  de la va llee de la 
Benoue, au m usee du Quai Branly.

• Jusqu’au 27.01. Juifs d ’Algerie, au musee d’Art 
et d ’histo ire du juda ism e  (M AHJ).
•J us qu 'a u  28.01, Edward Hopper, au Grand 
Palais. Exposition m onographique sur le grand 
pein tre  am ericain.
• Ju sq u ’au 28.01. C hypre, entre  B yzance  et 
1’O ccident, du IVe au XVIe siecle, au musee 
du Louvre.

Grand Palais la plus 
grandę patinoire

16e Festival cinema 
Telerama

Faits d’hiver, festival 
de danse a Paris

Metropolitan Live

d u 0 8 d e cem b re2012 du 1 6 ja n v ie r2013
au 11 janvier 2013 •" V  au 22 janvier 2013

Nef du G rand Palais p lus ieu rs  lieux
m vw .te leram a.fr/
festiva lc inem a

du 24 janvier 2013  
au 23 fevrier 2013

p lus ieu rs  lieux  
www.fa itsdhiver.com

1 uver
du 13 octobre 2012 i i
au 27 avril 2013 r  - :• ^

La Geode 
26 avenue Corentin-CaiW IT

Pendant les fe tes de fin d ’annee et en debut 
d ’annee, le Grand Palais abrite ra  la plus grandę 
patino ire  jam a is  c rśśe  en France. Pour la pre- 
m iere fo is de son h isto ire, la verrie re  du Grand 
Palais se transfo rm era  en ćcrin  de g lace pour 
fa ire  v ivre  a tous les patineurs une experience 
inoub liab le . L’evenem ent se ra  ponctue d ’ani- 
m ations : spec tac les  sur g lace, so irees avec 
DJ, d irect TV e t beneficiera d ’une configuration 
in e d ite : scene, ecran geant, espace cafe.

Evenem ent phare pour les cinephiles, le Fes- 
tiva l C inem a Teleram a invite  chaque annee a 
decouvrir, ou redecouvrir, les quinze m eilleurs 
film s de 1‘annee ecoulee. lis son t se lectionnes 
par la redaction du m agazine et p roposes pour 
seulem ent tro is euros la place, sur presentation 
d 'un pass (va lab le  pour deux personnes), a 
dec ou p e r dans  deux  num eros de Te leram a 
(celui du 9 et celu i du 16 janv ie r 2013).

Faits d 'hiver -  danses d ’auteurs se pose dans 
des lieux de d iffusion de Paris e t de sa proche 
banlieue pour p rśsenter les travaux novateurs 
e t parfo is  conceptue ls  de danseurs en solos 
e t duos. Parmi les sa lles de spectacles, citons 
le theatre  de la B astille , le  thea tre  de la Cite 
internationale, M icadanses, 1'auditorium Saint- 
Germain...

Douze operas, don t sep t nouve lles p roduc- 
tions du M etropo litan O pera, son t prevus pour 
la  nouve lle  sa ison  qui s ’e tendra  ju s q u ’au 27 
avril 2013, a  ra ison  d ’une ou deux p ieces  par 
m ois. S ur 1'ecran gea n t de la G eode, g race  a 
son d is p o s it if v isue l HD e t son sys tem e  so- 
n o re u n iq u e d e 2 1 0 0 0  w a tts , les specta teu rs 
a ss is te ro n t a q ue lques-unes des p ieces les 
p lus ce le b re s  de 1'histoire de l'op e ra  com m e 
O the llo  ou R ig o le tto  de G iuseppe  Verd i, La 
C le m en ce  de T itu s  de W o lfg an g  A m adeus 
M o za rt ou Les Troyens d ’H ecto r Berlioz.

Salon de la plon­
gee sous-marine.
Le re n d e z  - v o u s  
ann u e l d es  p ro fes - 
s io n ne lse td e sa m a- 
te u rs  de  p longee  
sous-marine. II estle  
seu l evenem ent en 
France a regrouper 
tous les acteurs de la plongee sous-marine. 
Du 11-13.01 2013 Paris Expo Porte  de 
Versailles.

I

■ Salon de la p longee sous-m arine du 11 au 13 
janv ier 2013 > Paris Expo porte de versailles.
• Cartexpo du 11 au 12 janv ier 2013 > Espace 
Champerret. Le Salon international de la  carte 
postale.
• 17eme edition forum  horizons M aroc. Le 13 
janv ie r 2013 > Espace Grandę Arche.
• JEC- 23śm e journees europeennes de cardio- 
logie 2013 du 15 au 19 janv ier 2013 > Le Palais 
des Congrśs de Paris.
•S a lo n  S tu d y ra m a  de  la  p o u rs u ite  
d 'e tud e s  a pre s  un bac +2 /  +3 du 18 au 
19 ja n v ie r  2013  > E sp ac e  C h am p e rre t.

• E tudiant - orientation du 18 au 19 janv ie r 2013 
> Palais des Congres de Versailies.
• Convention in ternationale  du d isque de co l­
lection  du 19 au 20 ja n v ie r 2013 > E space  
Champerret,
• Congrśs de l'encephale 2013 - l le m e  edition 
du 22 au 25 janvier 2013 > Le Palais des Congres 
de Paris.
• Congres de chirurg ie laparoscopique 2013 du 
23 au 26 janv ier 2013 > Le Palais des Congres 
de Paris.
■ Erecrut - les jeud is le 24 janv ie r 2013 > Cnit 
Paris la Defense. Salon de 1’emploi informatigue.

• Therm alies du 24 au 27 janv ie r 2013 > Carrou- 
sel du Louvre. Le Salon de l'eau et du bien-etre.
• Apprentissage et alternance du 25 au 27 janvier 
2013 > Paris Expo Porte de Versailles.
• 37eme Salon ADREP enseignem ent superieur 
du 25 au 26 janv ie r 2013 > Espace Champerret.
• Salon de la fam ilie  petits gourm ands du 25 au 
27 janvier 2013 > Paris Expo Porte de Versailles.
• SFOP reunion le 28 janv ie r 2013 > Le Palais 
des Congres de Paris.
• 14emes rencontres de gerontologie pratique 
du 31 janv ie r au 1 fevrier 2013 > Le Palais des 
Congres de Paris.
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Carpe 
au vin blanc

Oie farcie 
au foie gras

1 carpe de 1,5 kg, 1 /2 1 vin blanc de cuisine, 
500 g de cham pignons de Paris em inces, 

150 de lardons decouennes,
150 g de crem e fraTche epaisse,

2 c a soupe d'herbes fraiches ciselees 
(ciboulette, cerfeuil, estragon, basilic),

3 c a soupe de persil frais cisele,
1 jus de citron, sel, poivre blanc du moulin.

1 oie de 3 kg,
150 g de foie gras,

1 kg de marrons precuit,
1 verre a liqueur de cognac ou d ’arm agnac, 

4 tranches de pain de mie,
1/2 verre de lait,

150 g de chair a saucisse,
3 echalotes, sel et poivre.

chapon (2kg),
2 branches de thym , 

4 g o u s s e d ’ail, 
sel fin (6 pincees),
2 cl d'huile d'olive, 

poivre,
40 g de beurre doux, 
20 d de truffe noire.

Prechauffer le four a 18 0°C  (th 6).

Dans une poele antiadhesive, a feu vif, faire reve- 
nir les cham pignons, les lardons et assaisonner. 
Le jus des lardons et champignons doit etre juste 
evapore. Reserver.

Dans un piat a four m ettre la carpe. Badigeonner 
Pinterieur avec  le sel, le poivre et le citron et 
incorporer les herbes. Referm er.

M elanger la preparation de la poele avec le vin, la 
crem e fraTche, rectifier 1'assaisonnement. Verser 
sur la carpe et enfourner 60 minutes.

Attendre 10 minutes avant de servir.

Prechauffer votre four a 180°C  (therm ostat 6). 
V ider l’oie pour 1’assaisonner a 1’interieur de sel 
et poivre. P reparer ensuite la farce.

M ettre la mie de pain a trem per dans le lait. Dans 
le boi d ’un mixeur, deposer le foie, le gesier et 
le coeur decoupes en m orceaux, avec 200  g de 
m arrons detailles et le foie gras coupe en cubes. 
M ixer tous les ingredients.
Peler er hacher egalem ent les echalotes, puis les 
ajouter au debut de farce.
Essorer la mie de pain, puis 1’incorporer a  la farce 
avec la chair a  saucisse et bien m elanger le tout 
apres avoir arrose de cognac.

Farcir l’oie, puis recoudre l'ouverture et la ficeler. 
Enfourner et laisser cuire 2 h 30 en arrosant regu- 
lierem ent afin d ’eviter que l’oie ne se desseche. 
30 minutes avant la fin du temps de cuisson, ajou­
ter le reste des marrons et poursuivre la cuisson.

Une fois la volaille cuite, filtrer et degraisser le 
jus de cuisson puis le rechauffer dans une petite 
casserole avant de le verser dans une sauciere. 
Servir la volaille sur un piat de service bien chaud 
avec la sauce en sauciere. A ccom pagner ce piat 
de figues tiedes.

Brosser la truffe sous un filet d'eau froide, puis la 
secher soigneusement et la couper en fines lamelles. 
Assaisonner 1'interieur du chapon, puis le farcir de 
thym et de gousses d'ail. Decoller delicatement la 
peau avec les doigts en partant du croupion et en 
remontant vers la tete, puis inserer les tranches de 
truffe. Badigeonner ensuite le chapon de beurre sur 
toute la peau et le saler.

Faire chauffer une cocotte avec un peu d'huile d'olive, 
puis mettre le chapon a cuire sur une cuisse. 
Enfourner ensuite a 170 °C pendant 30 min. 
Retourner le chapon en le mettant sur 1'autre cuisse 
et 1'arroser de la graisse de cuisson contenue dans 
la cocotte. Poursuivre la cuisson pendant 30 min, 
Poser ensuite le chapon sur le dos et finir de le cuire 
pendant 20 min.

Au terme de la cuisson, le laisser reposer sous une 
feuille d'aluminium et dans un endroit tiede pendant 
au moins 30 min.

Dresser le chapon dans un piat de service et 1'accom- 
pagner de la garniture.

1 beau gigot de chevreuil, 
cubes de lard,

1 ,5 1 de vin rouge,
1 verre de vinaigre de vin,

100 g de carottes coupees en rondelles, 
50 g d'echalotes,

1 branche de celeri, 
persil, girofle, thym , rom arin selon gout, 

100 g de beurre, 
sel, poivre en grains.

N ettoyez le gigot et conservez les dechets. 
A ssaisonnez les cubes de lard avec du sel 
et du poivre.
P iquez le gigot avec les lardons.
Dans un peu d'huile, faites revenir les oignons, 
carottes, celeris, echalotes. A joutez le vin, le 
vinaigre, le sucre, le sel et toutes les epices  
et les arom ates. Fa ites cuire cette m arinade  
pendant 10 min.
Laissez refroidir et recouvrez le gigot et les 
dechets avec cette m arinade froide.

Laissez mariner 2 jours a tem perature fraTche. 
R etirez le gigot de m arinade. E ssuyez-le  et 
fa ites-le  rótir, en com ptant 12 a 15 minutes 
par livre.
Faites blondir dans une noix de beurre les 
dechets egouttes, mouillez avec la m arinade  
et la issez cuire une heure.
Passez et laissez reduire encore 30  min, puis 
montez la sauce avec le beurre, a  feu doux, 
a  1'aide d'un fouet.
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Drewniak

Dorota
Combrzyńska-
Nogala
wydawnictwo:
MG

Pewnego dnia Łucja 
Nowakówna kolejne, 
ale za to wyjątkowo 
d iza jn e rsk ie  ś l iw ­
kowe buciory, rzuca 

chłopaka, wygodne mieszkanie i przepro­
wadza się do odziedziczonego po wuju 
drewniaka bez porządnej łazienki, ale za to 
z piecem i dzikim lokatorem. Do tego mo­
mentu, oprócz nudnego narzeczonego, 
miała tylko przyjaciela z dzieciństwa, na pa­
kowanego łysola Bronka Skrzętnego. Teraz 
zaprzyjaźnia się z nowymi sąsiadami: karli­
cą panią Marlenką, handlarzem antyków  
Władkiem Szuszfelakiem , synem zmarłej 
loka to rk i wuja , film owcem  p rzyrody  -  
Januszem  Poniew ieskim , a także p a ty ­
kowatą Basią z trójką podobnych do niej 
dzieci.
Łucja rysuje komiks, do którego potrzebuje 
marionetki. W tym celu udaje się do teatru 
lalkowego, gdzie poznaje bardzo przystoj­
nego i uwodzicielskiego aktora Walerego 
Dębowskiego. Od pierwszych taktów wspól­
nie przetańczonego tanga ja sne  je st , że 
niesamowicie pociągają się wzajemnie, ale 
dziewczyna klasyfikuje go jako maczo i nie 
chce o nim myśleć.
W dodatku, w okolicy drewniaka zaczyna 
pojawiać się niezwykły klaun...

Tak to się kończy?

KathleenMac
Mahoń
wydawnictwo: 
Bukowy Las

Kamyk

Joanna Jodełka
wydawnictwo: 
Świat Książki

Pół życia
Jodi Picoult
wydawnictwo: 
Prószyński iS-ka

Lukę Warren jest ba­
daczem wilków. Pisze 
o nich, studiuje ich 
zachowania, a kiedyś 
n a w e t z n im i z a ­
mieszkał. Pod wielo­
ma względami są mu 

bliższe niż własna rodzina, z którą właściwie 
nie ma kontaktu, odkąd żona go rzuciła, 
a syn Edward wyjechał.
Niespodziewanie Lukę zostaje ciężko ranny 
w wypadku samochodowym, a wraz z nim 
siostra Edwarda, Cara. Nagle wszystko się 
zmienia: Edward musi wrócić do domu, któ­
ry opuścił przed laty, i razem z siostrą podjąć 
decyzję co do leczenia ojca. Nie ma łatwych 
odpowiedzi, za to pojawiają się pytania: 
jakie tajemnice skrywa przed sobą rodzeń­
stwo? Co stoi za pragnieniem, by pozwolić 
ojcu umrzeć... lub utrzymać go przy życiu 
za wszelką cenę? Czego życzyłby sobie sam 
Lukę? I przede wszystkim, na ile zapomnieli 
to, o czym zawsze pamięta wilk:że członko­
wie stada potrzebują siebie nawzajem , 
a przetrwanie czasem idzie w parze z ofiarą?

Kamienica przy 
Kruczej

Maria Ulatowska
wydawnictwo: 
Prószyński i S-ka

Dzieje zwykłych lu­
dzi na tle czasów , 
w których przyszło  
im żyć. Losy m iesz­
kańców pewnej war­
szawskiej kamienicy 

od roku 1937 do końca XX wieku. Tosię 
i Piotra wiele dzieliło , ale łączył adres, 
który w ich świadomości został na zawsze. 
Przedzierając się przez wojnę, okupację, 
pow stanie, lata pow ojenne i w szystkie  
przemiany dziejowe, starali się zwyciężać 
okropności dnia codziennego. Miłość, trud­
ne wybory, rozstania, walka o przetrwanie 
i o zachowanie własnej tożsamości -  szu­
kali własnego szczęścia bez względu na 
wszystko. I najważniejsze - z optymizmem, 
dzięki któremu wszystko może się udać. 
A czasam i... uda się coś, o czym nie śmia­
ło się nawet marzyć.

I  C i$

Ciotki

Anna Drzewiecka
wydawnictwo: M

Pisane piękną frazą 
portre ty  w yją tko­
wych kobiet układa­
ją  się w ciepłą, no­
stalgiczną opowieść 
o św iecie, którego  
już nie ma: pełnego 
zapachów, smaków 

i słów zapamiętanych z dzieciństwa. Każdy, 
kto był dzieckiem, z całą pewnością musi 
wiedzieć, że wakacje były czasem szczegól­
nym, kiedy świat zaczynał wyglądać inaczej, 
a wiele rzeczy niemożliwych stawało się moż­
liwymi. Czytelnik, który potrzebuje dziś uko­
jenia i chwili wytchnienia w zabieganych 
życiu z przyjem nością zanurzy się w tej 
rodzinnej historii, dowcipnej i pełnej ciepła.

Bruno jest Ameryka­
ninem, który przy­
byw a do Ir la n d ii  
w poszukiwaniu ro­
dzinnych korzen i. 
Addie to bezrobotna 

a rch itektka , która  p róbu je  p osk ładać  
niedawno złamane serce, opiekując się przy 
tym chorym ojcem. Zetknięcie tych dwóch 
światów owocuje związkiem o niespodzie­
wanej mocy. Świeże uczucie Addie i Brunona 
zosta je  jedn ak  poddane próbie , k tó re j 
ciężaru żadne z nich sobie nie wyobrażało.

Na poznańskiej ulicy 
padają  strzały. Na 
miejscu ginie prezes 
dobrze prosperującej 
firmy, ranna zostaje 
je g o  p ra co w n ica , 
Ewa Kochanowska. 

Jedynym świadkiem zabójstwa jest niewi­
doma dwunastoletnia córka Ewy, Kamila, 
zwana Kamykiem. Wprawdzie nie widziała 
mordercy, ale to nie znaczy, że nie potrafi go 
rozpoznać. Rozpoczyna się mrożąca krew  
w żyłach walka o życie dziewczynki. Czy nie­
widome dziecko ma szanse w starciu ze 
zdeterminowanym mordercą?
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M A ISO N S e t  CHALETS e n  BOIS

D e v e n e z  p ro p r ie ta ire s
A  p a r t ir  d e  6 0 0  a 700  €  le  m e tre  ca rre  b a ti 

H o rs  eau  - H o rs  e le c tr ic ite  (se lo n  v o tre  s itu a t io n  g e o g ra p h iq u e  o u  c lim a tiq u e )
C.A.F.P. 29 Rue de la Clairiere - 95280-Jouy Le Moutier - Secretariat: 09 54 02 30 10 

Mobile : 06 09 02 84 17 - E-m ail: reignac@gmail.com

Q ui n'a pas reve, las d 'u n  lo g e m e n t c o u te u x  ou  t ro p  p e t it  dans la g ra n d ę  v ille , dans 
u ne  c ite  s u rp e u p le e  de  b a n lie u e  d e  d e v o ir  s u p p o rte r un e n v iro n n e m e n t b ru ya n t, 
p o llu e , m a lo d o ra n t, d 'u n  vo is in a g e  p a rfo is  desagreab le , vo ire  h o s tile  e t sans gene  
a u q u e l il fa u t a jo u te r 1 'insecurite  p e rm a n e n te , les tra fic s  e t vo ls  de  to u te s  sortes, 
de  v o ir  ses e n fa n ts  n 'a vo ir d 'a u tre s  fre q u e n ta tio n s  q u e  celles q u i nous s o n t im p o - 
sees dans la v ie  co u ra n te , dans les eco les ou  au tres  lie u x  p u b lics , de  p o u v o ir  e n fin  
c h a n g e r d 'e n v iro n n e m e n t e t d 'h o rizo n s . Las aussi, de  v o ir  des charges q u e  l'o n  ne 
m a itr ise  pas, de  payer des tra va u x  c o u te u x  p lus  ou  m o in s  necessaires aux gres 
e t h u m e u rs  des g e ra n ts  e t synd ics  d 'im m e u b le s . Q u i p o u r to u te s  ces ra isons n'a 
pas reve d 'e tre  a p ro x im ite  d e  la na tu rę , de  la fo re t, de  la m o n ta g n e  o u  d e  la mer. 
A u jo u rd 'h u i avec la c o n s tru c tio n  des m a isons en bo is  d o n t le c o u t est d e  lo in  in fe - 
r ie u r a ce lu i d 'u n e  m a ison  tra d it io n n e lle , il d e v ie n t e n fin  poss ib le  de  tra n s fo rm e r un 
reve en rea lite , d e  re m p la ce r des loyers a fo n d s  pe rdus  pa r des re m b o u rse m e n ts  
m ensue ls  d e  c re d its  c o n s titu a n t avec les annees un  Capital e t d 'e xc lu re  les in c o n - 
v e n ie n ts  c ites p re c e d e m m e n t.

P o u rq u o i fa ire  u n  te l c h o ix  ?
De tous temps le bois s'est impose comme un 
materiau ideał pour la construction. II offre 
de grandes qualites thermiąues, acoustiques 
et hygrometriques par rapport a tous les mate- 
riaux utilises dans la construction dite clas- 
sique.Il permet de reduire dans de tres larges 
proportions les depenses de chauffage et de 
climatisation.
Dans de nombreux pays nordiques , Canada, 
USA, Groenland, pays baltes et scandinaves 
les maisons sont traditionnellement en bois 
depuis des siec les. La technique a ossature 
bois constitue a ce jour le mode de construc­
tion le plus repandu dans le monde, en Ame- 
rique du Nord, dans les pays scandinaves, 
en Allemagne (maisons a colombages, dites 
"prussiennes" Lepicea que nous utilisons est 
particulierement isolant dans la conductivite 
thermique: 15 fois plus faible que le beton et

400 fois plus faible que celle de 1'acier. Lepi­
cea et les essences en provenance d'Europe 
du Nord sont des bois particulierement iso- 
lants adaptes aux terrains difficiles de faible 
portance et a forte declivite. II est particulie­
rement performant en cas de secousses sis- 
miques. Toutes ces qualites sont dues a leur 
legerete, leur durete, consequences de leur 
tres lente croissance. Alors qu'il ne faut que 
40 ou 50 annees de croissance pour le pin ou 
le sapin, il ne faut pas moins de 100 a 130 
annees pour que 1'epicea soit utilisable. Pour 
information, en Europę de l'Est, Ukrainę, 
Russie, Pologne ou en Scandinavie, des char- 
pentes de monuments, d'eglises, ou autres 
constructions ayant utilise l'epicea tiennent 
depuis plus de cinq siecles. Par ailleurs et 
contrairement aux idees reęues le bois a une 
bonne resistance au feu: il brule ou plutót se 
consume lentement. C'est un materiau sain

qui ne degage ni radioactivite, ni gaz, ni pous- 
siere, ni electricite statique . C'est le seul ma­
teriau qui contribue a l'equilibre ecologique et 
participe activement a la reduction de 1'effet 
de serre.
La construction en bois permet de reduire 
tres sensiblement la duree de montage: 3 a 4 
semaines suffisent generalement, entrainant 
de ce fait une diminution importante du cout 
du chantier. Le bati a ossature-bois, en ron- 
dins, en madriers, grace a sa fiabilite excep- 
tionnelle, peut durer tres longtemps, voire 
des siecles comme en attestent toutes ces 
constructions a colombages dans les vieux 
centres villes et qui plus est, quelle difference 
voyons nous entre une maison construite en 
parpaings ou en briques e la meme a ossa­
ture bois ? Visuellement il n'y en a aucune et 
pourtant que d'avantages pour cette demiere 
en termes d'economie d'energie et de preser- 
vation de l'environnement.
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Toutes ces raisons nous ont orientes vers 
la promotion et la realisation de construc- 
tions bois aux normes BBC (Batiment Basse 
Consommation), voir passives. Ainsi nous 
sommes convaincus de pouvoir assurer a tous 
nos clients la tranquillite la plus absolue pour 
une duree et dans des temps les plus eloignes.

La reg le  d es 3 " E " : 
Eco lo g ie -Eco n o m ie -E n e rg ie  
Ecologie : les regles et les lois qui regissent 
nos vies en societe et collectivite pour ce qui 
concerne aussi bien l'environnement que les 
rejets de C 02 dans l'atmosphere provenant 
des energies fossiles (fuel ou charbon) seront 
de plus en plus contraignantes et rigoureuses. 
Pour toutes ces raisons il est dorenavant tres 
important de concevoir des la construction 
les meilleures isolations, de reduire au mini­
mum les besoins en chauffage voire meme de 
s'orienter vers des energies nouvelles. 
Economie: La construction d'une maison en 
bois a pour premier avantage la mauvaise pe- 
netration des conditions climatiques (chaleur 
ou froid) qui est de 15 a 20 % inferieure par 
rapport a celles d'une maison traditionnelle. 
Realisees selon les regions avec des murs et 
cloisons dont 1'epaisseur exterieures ou inte- 
rieures sont variables mais tres isolees, elles 
ont de ce fait un tres faible besoin en energie 
d'ou une tres faible consommation de chauf­
fage.
Energie : Une des plus grandes preoccupa- 
tions actuelles est 1'economie d'energie. La 
reduction de notre consommation energetique 
est et restera pour longtemps le defi du siecle. 
Les energies fossiles ( fuel et charbon) seront 
de plus en plus rares et de plus en plus cheres 
sans parler dans un temps plus ou moins eloi- 
gne d'un risque de penurie.
II ne suffit que d'un simple evenement dans 
le monde pour donner aux pays producteurs 
le pretexte a une flambee des prix pouvant 
aller de 30 a 50 % en quelques semaines voire 
meme en quelques jours.

Q u i so m m e s  n o u s  ?
Nous realisons des maisons, 
residences principales ou 
de loisirs, des chalets, mais 
aussi des maisons a structures 
bois, des lotissements, des 
constructions en bois massif, 
en rondins ou en madriers. Ce 
sont pour toutes raisons mais 
aussi pour notre large choix et 
differentes options tant ecolo- 
giques qu'economiques que de 
nombreux aspirants a l'acqui- 
sition d'une maison indivi- 
duelle ont choisi le bois. Notre 
souci principal est avant tout 
de realiser des constructions 
ecologiques, saines et confor- 
tables, mais aussi a la mesure financiere du 
plus grand nombre. Nos engagements se li- 
mitent toujours a ce que nous pouvons reali­
ser dans des delais raisonnables et en fonction 
de plusieurs criteres: possession du terrain a 
batir, permis de construire dans un delai rai- 
sonnable d'obtention : 2 mois maximum. 
L'usine de decoupe est equipee d'un materiel 
de haute technologie et precision numerique: 
au dixieme de millimetre. Nous partons tou­
jours d'un raisonnement que les choses les 
plus simple s'expliquent clairement, et qui ce 
qui est vrai est toujours a plus ou moins long 
terme verifiable et que malgre la concurrence 
parfois moins exigeante (ou peu scrupuleuse) 
sur la qualite des materiaux, mais surtout et 
cela est tres important sur le taux de sechage 
et d'hygrometrie du bois, nous serons tou­
jours a meme de repondre a vos souhaits, a 
votre attente pour vous proposer "la bonne 
solution". Yous ne souhaitez pas avoir une

-W-T* "A.

maison de serie construite a de tres nombreux 
exemplaires identiques. Nos maisons sont en- 
tierement construites sur mesure. Vous avez 
un projet precis, des esquisses des plans ou 
differents criteres: fournissez les nous et nous 
les realiserons au plus proche de vos souhaits. 
Lobjectif principal n'etant autre que vous ac- 
compagner d'un bout a 1'autre de votre projet, 
nous utilisons par consequent, des techniques 
eprouvees et garanties, mais aussi nous coor- 
donnons et verifions dans les moindre details 
les interventions de tous corps d'etat interve- 
nant sur le chantier, jusqu'a la remise des cles. 
Pour votre bien etre, pour votre bonheur et 
ceux des vótres , c'est maintenant a vous de 
decider.
S ie g e  s o c ia l:

C.A.F.P. 29 Rue de la Clairiere 
95280-Jouy Le Moutier 
Secretariat: 09 54 02 30 10 
M obile: 06 09 02 84 17 
E-m ail: reignac@gmail.com
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SZUKAM PRACY - O FER TY - RECHERCHE D'EMPLOIS - OFFRES
4

U w aga : D la lepszego zrozum ienia, teksty  sa podane w  języku  polskim , 
ale rozm ow y o pracę sq po  francusku.
A tte n t io n : Pour m ieux comprendre, les offres son t en po lona is  mais les entretiens en franęais.

Comm ent decoder une p e tite  annonce DZIEŃ DOBRY ?
E xem ple:11 98 75
11 =  num ero dordre  de 1'annonce
98 =  num ero de parution de Dzień Dobry Magazine
75 =  num ero du departem ent franęais ou se situe 1'offre dem plo i.
2 lettres =  pays ou se situe 1'offre d'em ploi (1'hótellerie)

IL E -D E -F R A N C E  
95

7 8  a 9 392 94 
91

Jak zrozumieć cyfry podanych ogłoszeń ? np. : 11 98 75 ?
1 1 =  num er porządkowy ogłoszenia 
98 =  num er w ydania Dzień Dobry
75 =  num er departam entu  w e Francji, w  którym  znajduje się podana oferta  
2 litery  =  kraj, w  którym  znajduje się podana o ferta  (hotelarstw o).

K E S T A U llM T  c u i s i m : i K w ę  usi: 
travaillant avec des groupes embauche serveuses et 
serveurs (debutantes acceptees) la langue franęaise 
souhaitee - experimentes - et parlant couramment 

anglais(autres langues appreciees: allemand, italien, 
espagnol, polonais, russe)

Tel. pour rendez-vous: Mme Dorothee 
01 4 6  33 56 63 OU 06  09  24  09 83  

Adresse: Au Bistrot de la Montagne 
38, rue de la Montagne Ste Genevieve - 75005 Paris

Femme polonaise recherche 
MENAGES ET REPASSAGES 
Paris ou prochebanlieue. 

0683 3982 21

Societe City Light recherche pour son activite de 
communication visuelle, poseur d'enseignes, 

neon, stores etc...
Contact: Pascal: 06 60 49 28 00 

(en anglaisou franęais)
Fax: 01 34 87 41 35 • e -m a il: vojacek@orange.fr 

Firma City Light działająca w komunikacji wizualnej 
poszukuje montażystę reklam, neonów, konstrukcji 

reklamowych, itp.
Kontakt: Pascal: 06 60 49 28 00 

(po angielsku lub francusku)
Fax: 01 34 87 41 35 • e -m a il: vojacek@orange.fr

Employeurs:
Vous recherchez du personnel 

que vous ne trouvez pas en France 
Les annonces dans DZIEŃ DOBRY 

sont egalement publiees che notre 
partenaire en Pologne sur simple 

demande et sans supplement 
"PRACA I NAUKA ZA GRANICA" 

specialise dans les offres d'emplois 
pour tous les pays europeens 

(diffuse a 110.000 exemplaires)

maca
i nauka za granicą

nasze a rtyku ły  oraz og łoszen ia  także w  in te rnec ie

www.pracainauka.pl

d w u ty g o d n ik  "Praca i Nauka za Granicą" o fe ru je :
- tys iące og łoszeń z o fe rta m i p racy z k ilkunastu  k ra jów
- o fe rty  od  agenc ji oraz bezpośredn io  od p racodaw ców
- a rtyku ły , reportaże, p raktyczne po rady

|

pracy

I-.-—"TigŁn I
Rynki pracy w 2012 r.
n a j n o w s z e  w ie ś c i z :

Praca dla opiekunek ; :  $
w Niemczech ______

^ j e s t e ś m y n a p o l s k i ^ ^  

^ ^ o d w ^ y g o d n i e w H o ż d ^ m k i o ^

zapraszamy także na www.pracownicysezonowi.pl
2 0  |D z /e ń  D o b r y  ^dziendobryfran c ja .p l
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01.101.06 Zakład rzemieślniczy zatrudni w ykw alifi­
kowanego elektryka z doświadczeniem w  zawodzie. 
Wymagany własny samochod. Wynagrodzenie godzi­
nowe w przedziale 8 -1 5  €. M. Adisson 06 09 98 32 98

02.101.13 Firma robot malarsko-szklarskich poszu­
kuje wykwalifikowanego malarza budowlanego z dy­
plomem ukończenia szkoły zawodowej. Prawo jazdy 
kat.B oraz własny samochód. 39 godzin tygodniowo. 
Wynagrodzenie 9.50- 12 €/godz. Kandydaturę z CV 
przesyłać na adres: julie.legraet@lassat.com

03.101.16 Generalne przedsiębiorstwo robót mu­
rarskich zatrudni wykwalifikowanego dekarza z 
dyplomem zawodowym i m inimum 6-letnim  stażem 
pracy w zawodzie. 35 godzin tyg. Wynagrodzenie go­
dzinowe; początkowo od 12.67 do 13.61 €. M. Andre 
Francis 06 24 9 4 1 0  69

04.101.17 Zakład mięsno-wedliniarski na targu 
zamkniętym poszukuje rzeźnika- wedliniarza z dyplo­
m em, początkujący akceptowani. 35 godzin tyg. +  
nadgodziny. Początkowo 1450 €. M. Couturaud:
tel. 05 4 6 5 6 0 2  15

05.101.20 Generalne przedsiębiorstwo robót mu­
rarskich zatrudni wykwalifikowanego murarza z 
m inimum 3-letnim  stażem pracy. Wynagrodzenie 
początkowe 2200 € .  M. M u ra ti. 06 08 15  05 55

06.101.21 Przedsiębiorstwo wodno-gazowe poszu­
kuje wykwalifikowanego hydraulika grzewczego z 
min. 5-letnim  stażem w zawodzie. 35 godzin tyg. Wy­
nagrodzenie miesięczne 1500 - 2000 € x 12 miesięcy. 
Kandydaturę z CV kierować do M. Saillard na adres: 
imcp21@orange.fr

07.101.23 Przedsiębiorstwo pokryć dachowych ele­
m entam i poszukuje wykwalifikowanego dekarza 
z min. 2-letnim  stażem do pracy przy konstrukcji 
nowych obiektów i przy renowacjach. 35 godzin ty ­
godniowo. 1800 - 2000 €. Kandydaturę z CV przesyłać 
do M. Lablaude na adres: lablaudepascal@orange.fr

08.101.29 Przedsiębiorstwo elektryczne poszukuje 
hydraulika grzewczego z minimum 3-letnim  stażem. 
Wymagane prawo jazdy. 39 godzin tygodniowo. 
Wynagrodzenie początkowe przez 12 miesiecy 1700- 
1800 €. Mm e Marrec 02 98 97 05 55

09.101.30 Zakład napraw karoserii samochodowych 
zatrudni blacharza. Początkujący akceptowani. 39 
godzin tyg. Wynagrodzenie godzinowe, początkowo
9.40 €. Kontakt: M. Ruiz 06 77 87 32 93

M a ę o n ,  d ip l ó m e  e n  b a t i m e n t  to u s  
c o r p s  d 'e t a t ,  c o m p e t a n t  p o u r  r e a l is e r  

u n e  m a is o n  d e  sa  c o n c e p t io n  a  sa  
f in i t i o n  o u  r e n o v a t io n  d e  b a t i m e n t .  

E t u d ie  t o u t e  p r o p o s i t io n ,  p a r t e n a r ia t  
o u  c o l la b o r a t io n .

D y p l o m o w a n y  m u r a r z  z  p r a k t y k ą  s z u k a  
p r a c y  n a  k o n t r a k t .  P o s ta w i d o m  o d  

p o d s t a w  i w y k o ń c z y ,  w y k o n a  r e m o n t  
lu b  p r z y jm i e  in n ą  p r o p o z y c ję .  

0 7 6 1  1 2  1 6 3 3  0 6 4 3 2 4 5 3 5 0
p io t r 1 4 2 @ in t e r ia .p l

10.101.37 Firma usługowa sprzątanie i utrzymanie 
czystości poszukuje malarza budowlanego z dyplo­
mem ukończenia szkoły zawodowej i 3-letnim  stażem. 
Wymagane prawo jazdy. 35 godzin tygodniowo, praca 
od 07:30 do 15:30 lub 16:30, w tym  przerwa obiado­
wa. Początkowo 9.40/godzina (możliwość negocjowa­
nia). Kandydatureę z CV przesyłać do M .0 'B rie n : cla@ 
vitale-assistance.com

11.101.38 Przedsiębiorstwo stolarskie zatrudni 
osobę na stanowisko stolarz aluminium z dyplomem  
ukończenia szkoły zawodowej i minimum rocznym 
stażem pracy w zawodzie. 35 godzin tygodniowo. 
Wynagrodzenie godzinowe 10 -1 1 .5 0  €. 
Mlle.Djezzarhayat.djezzar@emo-francre.fr

12.101.38 Federacja rzemieślnicza zatrudni cieślę 
(mistrz w  zawodzie). 35 godzin tyg. 2200 - 2400 € x 12 
miesięcy. M .M aziere: fcmb-echirolles@wanadoo.fr

13.101.42 Firma robót malarsko-szklarskich poszu­
kuje malarza budowlanego, początkujący akcepto­
wani. 35 godzin tyg. Początkowo 1426 €. M ile. Zoffoli: 
cx-platreriepeinture@orange.fr

14.101.43 Firma obudowy ścian i podłóg poszu­
kuje wykwalifikowanego płytkarza. Okres próbny 3 
miesiące. 35 godzin tyg. M. Jouve 06 22 94 06 07

15.101.44 Przedsiębiorstwo napraw samochodowych 
i karoserii zatrudni od zaraz kwalifikowanego blachar­
za ze stażem min. 2 lata. 35 godzin tyg. 1600-2000 € x 
13 miesiecy. M .D ra u lt: jdrault@pgamotors.com

16.101.54 Centre Auto Feu-Vert poszukuje w ykw alifi­
kowanego mechanika samochodowego z min. 2 -le t­
nim stażem. 39 godzin tyg. 1700 €, możliwość negoc­
jacji. M. Masson: essy-les-nancy@feuvert.fr

17.101.57 Firma usługowa-kompleksowe sprzątanie 
i utrzymanie czystości poszukuje wykwalifikowa­
nego malarza budowlanego z min. 5-letnim  stażem. 
Dobra znajomość francuskiego i prawo jazdy. 39 
godzin tyg. Początkowo od 2000 do 2200 €+sam o- 
chód służbowy+telefon komórkowy. M. Goepfert : 
g.goepfert@ lorraine-intervention.fr

18.101.64 Firma instalacji elektrycznych wszystkie 
rodzaje pomieszczeń zatrudni wykwalifikowanego  
murarza z min. 6-letnim  stażem. Wymagane prawo 
na samochody ciężarowe. 35 godzin tygodniowo. 
Początkowo 9.40/godz.. Kandydaturę z CV przesyłać 
do M.Martinez na adres: direction@m-tpe.com

19.101.65 Wytwórnia materiałów budowlanych 
zatrudni wykwalifikowanego stalarza aluminium  
(poziom 4) z min. rocznym stażem. Prawo jazdy. 35 
godzin tyg. Początkowo 9.40 €/godz. Falliero Alumi- 
nium-M.Moure 11 Rue du Troumouse 65420 Ibos

20.101.67 Firma elektryczna poszukuje elektryka 
budowlanego z dyplomem i min. 2-letnim  stażem. 
35 godzin tyg. Wynagrodzenie 9.40-12 €+obiady. M. 
R app0607 71 0 9 1 4

21.101.68 SICA Viande i Montagne poszukuje wykwa­
lifikowanego rzeźnika-wędliniarza z dyplomem i min. 
2-letnim  stażem. Wymagane prawo kat.EB (furgonet­
ka +  przyczepa). 39 godzin tyg. Wynagrodzenie god-

Absolwentka Wydziału Filologicznego 
Uniwersytetu Wrocławskiego 

udziela lekcji 
JĘZYKA POLSKIEGO 
te l.:  01.40.71.54.78

zinowe, początkowo 9.40 €; możliwość negocjowania. 
M.Reech 03 8 9 4 7  55 88

22.101.69 Firma poszukuje kwalifikowanego malarza 
budowlanego z min. 2-letnim  stażem w  zawodzie. 39 
godzin tygodniowo. Początkowo 1600 -1 8 0 0  €. 
kervan.saray@orange.fr

23.101.71 Przedsiębiorstwo dekarskie zatrudni cieślę 
z dyplomem i min. 3-letnim  stażem w zawodzie. 
Wymagane prawo jazdy. 35 godzin tyg. Początkowo 
1700 - 2300 €; możliwość negocjowania. M. Gauvain 
Cios Laurent - 71640 Mercurey

24.101.73 Piekarnia-cukiernia poszukuje osobę na 
stanowisko piekarza-cukiernika. Wymagany dyplom 
ukończenia szkoły zawodowej i 3-letni staż pracy w  
zawodzie. 39 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie 
początkowe 1600 € z możliwością negocjowania, 
jeżeli kompetencje + 1 3  pensja.
K ontakt: Mme.Geladert 04 79 28 52 84

25.101.76 Przedsiębiorstwo samochodowe 
specjalizujące sie w  naprawach karoserii poszukuje 
blacharza ze stażem w zawodzie min. 4 lata. 37 godzin 
tygodniowo. Początkowo 2000 - 2200 € x 12 miesięcy. 
Mm e.Rezaigui: agence.annemasse@groupedequat.fr

26.101.75 Przedsiębiorstwo instalacji wodno-ga- 
zowych zatrudni hydraulika grzewczego z minimum  
rocznym stażem pracy w  zawodzie. Wymagane 
prawo jazdy. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie 
do ustalenia podczas spotkania kwalifikacyjnego. 
Kandydaturę z życiorysem przesyłać na adres: 
info.ctgaz@gmail.com

27.101.76 Przedsiębiorstwo zatrudni hydraulika /  
montera instalacji grzewczych i sanitarnych z kwa­
lifikacjami i minimum 3-letnim  stażem w zawodzie. 
Praca w nowo wybudowanych mieszkaniach. 35 god­
zin tygodniowo. 11.50 -1 2  €/godzina. Mme.Couture, 
Synergie 11 rue Malouet 76100 Rouen.

28.101.77 Piekarnia cukiernia zatrudni piekarza-cu- 
kiernika z dyplomem i rocznym stażem w  zawodzie. 
35 godzin tygodniowo. 1500 - 2000 € w zależności od 
kompetencji +  pełne ubezpieczenie zdrowotne. Bou- 
langerie Lepoire.
m a il: angel.noixdecoco@hotmail.fr

29.101.78 Przedsiębiorstwo napraw karoserii samo­
chodowych zatrudni wykwalifikowanego blacharza z 
10-letnim  stażem. 35 godzin tygodniowo. Od 1900 do 
2200 €. M.Dussaix:01 3 9 5 6 9 9 0 9

30.101.80 Przedsiębiorstwo zatrudni wykwalifikow a­
nego kafelkarza z doświadczeniem w  zawodzie m ini­
mum 5 lat. Wymagane prawo jazdy. 39 godzin tygod­
niowo. Wynagrodzenie godzinowe, początkowo od
9.40 do 10.96 €. Kandydaturę z CV przesyłać na adres: 
garatek@ d80.ffbatim ent.fr
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euR<t>unes Janosik Polonia cĄ_L&edr(>s i m e R c a R S
m m m m iNTERNATIONAL-FRANCE SP Z O  O

Le temps... c'est de 1'argent. Ne gaspillez ni l'un ni 1'autre. 
Avec votre carte de credit
Achetez votre billet de bus par telephone

tel : 0 9  5 4  0 2  3 0 1 0 *
et recevez-le le lendemain par la poste 
ou en montant dans le bus le jour du depart 
(*) Vous pouvez aussi (en certains cas) beneficier de tarif 
preferentiel. Si vous le soubaitez passez directement au 
Bureau de 10:30 a 18:00. 
Pour ne pas vous tromper, pour ne pas etre trompes 
Par des affirmations inexactes 
retenez bien Tadresse ci-dessous

Czas to pieniądz - nie marnujcie ani czasu ani pieniędzy. 
Kartą kredytową możecie kupić 
bilet autobusowy dzwoniąc na num er:

te l . : 0 9  5 4 0 2  3 0 1 0 *
I otrzymacie bilet dnia następnego pocztą 
lub w autobusie w dniu wyjazdu 
W pewnych przypadkach możecie korzystać ze zniżek. 
Można też odwiedzić nasze Biuro od 10:30 do 18:00. 
By sie nie pomylić i nie być źle skierowanym 
przez niedokładne informacje 
proszę zapamiętać nasz adres

AFPE D Z IE Ń  D O B R Y  2 4 0 , ru e  d e  R iv o li 7 5 0 0 1  Paris  - m ° T u ile r ie s  
__________ (fond de la cour - w podwórzu) -  te l . : 09 54 02 30 10_______

R EU SS ISSEZ  ET CO N CRETISEZ VO S P R O JETS  EN PO LO GN E
EXPORT-IM PORT

- Partenariats - Contacts partenaires - Assistance - Accompagnem ent
Recherche de fabricants ou des distributeurs - Visites sur place - assistance jurid ique
Formalites administratives - Traductions specialisees - Interpretariat

Tel. P o lo gne: 00 48 228 338 889 - Tel. ko m orkow y: 00 48 605 254 541 
Tel. France: 06 03 19 76 48 - e -m a il: jowilhelm i@ wp.pl

, I  •  Ikr
.net

G r a p h i s m e
Informatigue

usługi graficzne
re k la m y , g a z e ty , b ro s zu ry , 

u lo tk i, w iz y tó w k i,  
m e n u  d la  re s ta u ra c ji

Usługi informatyczne
tw o r z e n ie , a d m in is tra c ja  

i m o d y fik o w a n ie  s tro n  
in te rn e to w y c h , re k la m y

Service g raph ique
p u b lic ite s , jo u r n a u x ,  
b ro c h u re s , f ly e rs , c a rte s  
d e  v is ite , m e n u  re s ta u ra n t

Service in fo rm a tique
c re a t io n , a d m in is tra t io n  
d e s  s ite s  w e b , p u b  s u r  
in te rn e t

n a u k a  o b s łu g i k o m p u te ra  fo rm a t io n  o rd in a te u r

web: krlink.ne t 
#  mail: info@ krlink.net

TELEPHONEZ MOINS 
CHER 

EN POLOGNE
1530 min. pour 15 € • 726 min. pour 7,50 €

V a lid ite  6  m ois apres  la  p re m ie re  connexion  
Ces cartes sont disponibles  

au Bureau fl.F.P.E. "Dzień Dobry"
24 0 , rue de Rivoli - 75001 Paris m etro  : Concorde 

ou p a rco rre s p o n d a n c e :
- Joindre un cheque  

+  enveloppe tim b re e  a vo tre  adresse

Vacances d’hiver 2013 23.02.13 au 10.03.2013 16.02.13 au 3.03.2013 2.03.13 au 17.03.2013
Rentree des classes : 11.03.201 3 4.03.2013 18.03.2013

Vacances de printemps 2013 20.04.13 au 5.05.2013 13.04.13 au 28.04.2013 27.043.13 au 12.05.2013
Rentree des classes : 6 .05.2013 29.04.2013 13.05.2013
Vacances d'ete 2013 6.07.13 au 2.09.2013 Rentree des classes 3 sep tem b re 2013

T ab e lka  t e r m in ó w  w a k a c ji  s z k o ln y c h  2 0 1 3  d la  p o sz c z e g ó ln y c h  re g io n ó w  F ra n c ji  
T a b l e a u  d e s  v a c a n c e s  s c o la i r e s  2 0 1 3  p o u r  le s  z o n e s  :

Z o n e  A - Caen - Clermont Ferrand - Grenoble - Lyon - Montpellier - Nancy - Metz - Nantes - Rennes - Toulouse 
Z o n e  B - Aix - Marseille - Amiens - Besanęon - Dijon - Lille - Limoges - Nice - Orleans - Tours- Poitiers - Reims - Rouen - Strasbourg

Z o n e  C - Paris - Versailles - Creteil - Bordeaux
Vacances scolaires 2013 Z one  A Z one  B Z o n e C

Dzień Dobry Magazine
Łącznik polsko-francuski • Le tra it d'union franco-polonais

Mensuel bilingue edite par AFPE 
en collaboration et partenariat 

avec 1'AMBASSADE de POLOGNE a PARIS 
LAdministration des V0IV0DIES P0L0NAISES 

La Chambre Nationale de Commerce 
& dlndustrie de POLOGNE 

LOffice NATIONAL P0L0NAIS du T0URISME

LES CONSEILS REGIONAUX de FRANCE 
LES OFFICES REGIONAUX de TOURISME en FRANCE

Miesięcznik francusko-polski wydawany przez AFPE 
ze współpracą parnterów  

Ambasadą Polską w Paryżu 
Urzędami Województw Polskich 

Polską Izbą Handlową i Przemysłową 
Krajowym Komitetem Turystyki 

Urzędami Regionalnymi we Francji 
Francuskim Komitetem do Spraw Turystyki 
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240, rue de Rivoli 75001 PARIS 

Tel.: 0147 03 90 02 - Fax 0147 03 90 03 
annonce.dziendobryidgmail.com  

Directeur de la Publication: Jean-Louis IZAMBERT

Redacteur en C hef: Jean-Louis IZAMBERT 
Traductions: Lidia JAWORSKA 

www.dziendobryfrancja.eu 
www.dziendobryfrancja.pl 

ISSN 1269-5823 
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Imprimerie: RIVADENEYRA S.A. Export 
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UBEZPIECZENIfi PO POLSKU
G r a ż y n a  L u b i c z - F e r n a n d e s

14 , R e s id e n c e  d u  La c  B P  2 7  - 9 5 8 8 0  E n g h ie n  Le s  B a in s  
T e l: 01 3 9  6 4  3 8  3 6 / 0 6  73 4 7  9 4  2 0  Fax  : 01 3 4  17 4 3  51 
N °O ria s  0 7 0 0 7 7 0 4  - E -m a il : g r a z y n a .f e r n a n d e s .ag rm sw iss life .fr  
KOM PLETNA OBSŁUGA KLIENTA PO POLSKU

WSZELKIE UBEZPIECZENIA OSÓB I FIRM : Samochodowe 
ze stażem z Polski, mienie, 0C, zdrowie, NW, lokaty, renty...

Dojazd pociągiem______________________ | Kierunek Pontoise z Gare du Nord: Stacja Enghien les Bains.
Z dworca: zostać na peronie idąc w  lewo, po wyjściu w  prawo ulicą General de Gaulle minąć Monoprix i pod n° 52 bis, 
przejściem między domami, do końca i w  lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n° 14 do rezydencji.

A 15 w  kierunku Cergy Pontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem na Epinay 
i prosto 14 świateł do jeziora w  Enghien. Na końcu jeziora w  lewo i w  prawo na parking kasyna na poziom B 
i wyjście Rue General de Gaulle - centre ville). Na GPS wpisać "3 Avenue de Ceinture". Do zobaczenia

KURSY JĘZYKA FRANCUSKIEGO
Wszystkie poziomy -Przystępna cena 

Pomoc w napisaniu listu, w urzędach, na poczcie, w 
CAF-ie, itd. Pomoc w obsłudze komputera, naprawa, 

instalacje oprogramowań. Paryż, obok metra Bellevi!le 
ko n tak t: Jan Kondek -Tel.: 06 67 35 69 95

LITIGES
PR O CŚDUR ES A D M IN IS TR A TIV E S  O U  JUD ICIAIR ES

liees a 1'emploi - ou aux accidents de toute naturę 
avec dommages corporels et invalidite partielle ou 
totale avec indemnites ou pensions 
te l.: 01 55 90 55 13-06 5019 43 25 
SPÓR SĄDOWY
PR O CED UR Y A D M IN IS TR A C Y JN E  LU D  S ĄD O W E

związane z pracą lub różnego rodzaju wypadkami 
ze szkodami fizycznymi i inwalidztwem 
częściowym lub całkowitym 
z odszkodowaniem lub rentą

Współpraca, prowadzenie i organizacja 
BUDÓW (agrandissement i renowacja 

mieszkań, zakup m ateria łów  na budowę 
własnym środkiem transportu . 

20-le tn i staż w  budow nictw ie  we Francji. 
K o n ta k t: 07 61 20 78 79

NIEDROGA FIRMA POGRZEBOWA
FRANCUSKO-POLSKA

Sprowadzanie ciała i pogrzeby na terenie całej Francji 24/24
POMPES FUNEBRES ASSISTANCE POLONIA 

INTERNATIONALE

D*
Koszty trumny (lub urny) i transport do Polski 2 200 € TTC 

Tel. 02 31 85 23 66 - mówimy po polsku 
(tłumaczenie i pomoc w  załatwianiu formalności 

Tel. 02 31 78 25 93 - mówimy po francusku 
Fax: 02 31 3 4 9 8  93 

e -m a il: josefa.bazincourt@ gmx.fr

G A B IN ET
Ginekologiczno - położniczy 

Dr Med. Andrzej PAWLAK

79 Av. du General LECLERC 
75014 PARIS 

m° Alesia 
(m ó w im y  p o  p o ls k u )  

T e l .  : O l  4 3  3 5  3 9  6 0

łtlJ
j ł W t t

■ Tipsy
• Mikrodermabraja
■ Oczyszczanie
■ Henna a V

• Manicure • Pedicure k

''i
m .

depilacja • parafina

T el.: 0 6 1 5  92 41 65 
deysy2004@ wp.pl

Maitre 
Claire di Crescenzo

fid w o k a t m ó w iq cy  po polsku

u p rze jm ie  in fo rm uje  
o now ym  ad resie

21, Bd Henri IV - 75004 Paris
Tel.: (00 33) 01 46 22 21 14 
Tel.: (00 33) 06 80 43 82 19 
Fax: (00 33) 01 46 22 21 24

^ o U r T b a n k ie m  w e F ra n cp  
yotre Bongue en France

Nasza oferta
• O bsługa i doradztw o finansow e w  języku polskim w 4 -ech  oddziałach  

banku

•P e łe n  dostęp do produktów i usług B anque B C P  (konta bieżące  
i oszczędnościowe, środki płatnicze : karty, książeczki czekowe; ubezpiec­
zenia : zdrowotne, mieszkaniowe, samochodowe; kredyty i pożyczki, lokaty 
krótko i długoterminowe, sw obodna konsultacja i zarządzanie kontem)

• B ezpłatne wypłaty z  bankom atów  w strefie euro

•W s p ó łp rac a  z  Millennium  bank w  Polsce (m ożliw ość otw arcia konta  
w  Polsce oraz w ykonania szybkich i bezpiecznych przelew ów  do Polski)

A d r e s y  o d d z ia łó w  :

A G E N C E A U B E R
5, rue  A u b e r 75009 PARIS 

M° O PERA 
ou  RER AUBER 

T e l : 0 1 44 71 72  83 /7 6

A G EN C E  St DENIS
17-19, rue  de la Boulangerie 

9 3200  ST-DENIS 
M° St D EN IS  ou  RER St D EN IS  STADE 

T e l : 01 48  13 38 8 6 / 8 7

BCPTehO 891 78 78 78*
* Accueil tślephonique le lundi: 9 h / 16 h 30, 

du mardi au vendredi: 9 h / 18 h et le samedi: 9 h / 16 h30. 
N° Orange (0,225 €/mn).

A G EN C E  ASN IER ES
67-69, av. d 'A rgen teu il 

92600 ASNIERES 
BUS 165 - C O M E T E  
T e l : 0 I  41 32 22 02

A G EN C E  AULNAY-SOUS-BOIS
3, rue  C am ille  Pelletan 

93600 AU LN A Y -S O U S-B O IS  
RER B AU LN A Y -S O U S-B O IS  

T e l : 0 1 58 03 90  46

BCPNet: www.banquebcp.fr

MSillennium B a n q
' O&fSfiMSRr  i _  i— 1 0 c

u e  B C P
L a  b a n q u e  q u i  i M C r e s s e m b l e

mailto:josefa.bazincourt@gmx.fr
mailto:deysy2004@wp.pl
http://www.banquebcp.fr
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Lydia R U B 10 AXA Assurances
Agent Ubezpieczeniowy 

13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret m etro: Louise Michel
Tel.: 01 42 70 77 62 - Fax: 01 47 37 81 25 

e m a il: agence.rubio@axa.fr
Aby otrzymać informację w języku polskim 

p ro s im y  o k o n ta k t te le fo n ic z n y : 06 64 37 04 43
• O fe ru je m y  20  %  zn iżk i na u b e zp ie c z e n ie  s a m o c h o d u  i m ieszkan ia .
• A k c e p tu je m y  zn iżk i u zyskane w  Polsce.
• P ro p o n u je m y  u b e zp ie c z e n ia  z d ro w o tn e , p ie rw s ze  d w a  m iesiące gratis!
• Jesteśm y ró w n ie ż  sp ecja lis tam i w  u b e zp ieczen iach  b u d o w la n y c h , 

ty lk o  u nas m o że c ie  liczyć na zn iżk i n a w e t d o  17 %.
• K redyt na sa m o c h o d , m o to cyk l, re m o n ty

iii-y. ii r s  e t  s p ć c i a l i t e s  p o l o t t a i s e s

W O T R E  M A G B S I H  E N 1 I G N E

S K L E P  IN TE R N E T O W Y  
S M A K O Ł Y K Ó W  I S P E C JA Ł Ó W  P O L S K IC H

T E L .  02 85 85 50 27
E -M A IL  : C O N T A C T @ P O L O N IA M A G .C O M

W W . P O L O N I A M A G . C O M

i z a b e l a . s c
Transport Pasażerski, Paczki i bagaże

France Francja
Belgique
Hollande * *  —•

Belgia
Holandia

Allemagne Niemcy
Pologne | Polska

8e voyage =  1 PLN • 8 przejazd =  1 złotych
Francja - Paryż Śląskie Podkarpackie
+  33141 711 279 Bielsko-Biała Rzeszów
+  33620877077 (33)8151470 (17) 85 75 069
+  33 617151 800 508 263 777 502 420600
www.izabela-bus.eu • biuro@izabela-bus.eu

UWAGA! Dla eksportu lub do tymczasowego korzystania z samochodu zarejestrowanego we Francji, 
Ubezpieczenia polskie są nieważne we Francji i  w  Niemczech. Posiadanie nieważnego ubezpieczenia grozi karą 

1000 € plus koszty zatrzym ania pojazdu aż do uregulowania należności związanych z jego  ubezpieczeniem.

A S S U R A N C E S  T E M P O R A IR E S  P O U R  T O U S  V E H IC U L E S
d'un poids inferieur a 3 500 kg (Autos - Cam ionnettes - Remorques)

U B E Z P IE C Z E N IA  C Z A S O W E  N A W S Z Y S T K IE  P O JA Z D Y
poniżej 3 500 kg (Sam ochody - Furgonetki - Przyczepy)

3 jours/dni =80 € 22 jours/dni = 140 €
5 jours/dni =93 € 30 jours/dni =  158 €
8 jours/dni = 100 € 60 jours/dni = 254 €
15 jours/dni = 115 € 90 jours/dni = 350 €

P O U R  T O U S  V E H I C U I .E S  D 'U N  P O ID S  S U P E R I E U R  a 3 50 0  kg 

( T R A C T E U R S  R O U T IE R S  - C A M I 0 N S  - R E M 0 R 0 U E S )  N O U S  C O N S U L T E R

Documents a fo u rn ir : Carte grise + Perm is de conduire - Potrzebne d o ku m en ty : O ryg ina lny dowod re jestracyjny + Prawo jazdy 
2 4 0 , ru e  d e  R iv o li 75001  Paris • 01 4 7  0 3  9 0  0 0  • 01 4 7  03  9 0  02

(RDC - cour, parter w podwórzu) metro: Concorde - BIURO CZYNNE: poniedz. - piątek od 10:30-18:00) - W soboty od 11:30 do 12:00 jedynie na umówione 
spotkanie. 2 pierwsze niedziele miesiąca od 9:30 do 12:30 jedynie na umówione spotkanie 0 6  0 9  02  84  1 7

UWAGA! Ubezpieczenie polskie pojazdu z rejestracja francuską: zablokowanie auta w  Niemczech!

STOW ARZYSZENIE PARABOLE zaprasza na

KU RSY JĘZYKA  FR A N CU SK IEG O
d la  p o c z ą tk u ją c y c h , ś re d n io z a a w a n s o w a n y c h  i z a a w a n s o w a n y c h  

IN FO R M A C JE  I  Z A PISY :

06 84 87 36 59 / barbara.parabole@gmail.com
Nowe grupy już od stycznia 2013 roku!!! 

Kursy w ieczorowe w dni powszednie i poranne w soboty Zajęcia w Paryżu

P a r a b o l e  p r o p o n u j e  r ó w n i e ż  p o m o c  w  s p r a w a c h  a d m i n i s t r a c y j n y c h :
association /

P A R A B O L E  Securite  Sociale, CAF, urząd pracy, deklaracje podatkowe, RSA, listy, O J...

0 6  8 4  8 7  3 6  5 9  /  in f o @ p a r a b o le - a s s o .o r g  w w w .p a r a b o le - a s s o .o r g

Fryzjerka Anna  (dawniej z Chateau Rouge) 
wróciła i zaprasza 

na profesjonalne usługi w domu 
Jeśli obawiasz się fryzjerów  

i  masz dość nieudanych eksperymentów 
na Twoich włosach ■ zapraszam  

tel. 06  98  16 53 25

Tel. 01 44 70 98 81 / 06  98 39 13 06
S ite : c o m m e e n p o lo g n e . f r

C z y n n y : o d  w to r k u  do  s o b o ty  1 1 -2 0 , n ie d z ie la :  1 1 -1 5  
P O N IE D Z IA Ł E K -Z A M K N IĘ T E

Dojazd: między 50 i 52 numerem av. de Clichy skręcić w 
ulicę Pierre Ginier (do sklepu 50 m)

Dentystka polska
Specjalista od dzieci, leczy też dorosłych

D r M ario la  T u liszk ie w icz
01 42 33 30 58 - 06 43 98 83 66 

45 , rue du Caire - 75002-PARIS  
Akceptuje CMU AME

P E T R U S
POLSKI SKLEP 
SAMOOBSŁUGOWY

N a jw ię k s z y  w y b ó r  
N a jw y ż s z a  ja k o ś ć  
i n a jn iż s z e  c e n y

9, rue  C he v re u l - 75011 Paris - m e tro  : N a tion

T e l./Fax  : 01 43 67 16 92 
www.petrus-sklep.com

lu n d i  a u  v e n d r e d i  1 0 :0 0  - 1 9 :0 0  
s a m e d i  1 0 :0 0  - 1 8 :0 0  

Między n r 260 a 262 Boulevard Voltaire, 
skręcić na rue de M ontreuil, 

potem  pierwsza  w le w o : rue Chevreul

Le mercredi remise de 5 % sur tous les prix 
avec nocturne jusqu'a 20h00

Pierwszy polski sklep 
samoobsługowy ze snakiem
Epicerie Fine P olonaise  
avec Un Kspace Gourmand

COMME EN POLOGNE
S e rw u je m y  na  m ie js c u :  p ie ro g i,
z u p y , d a n ia  p o ls k ie ,  s a ta tk i,  k a n a p k i.
z a p ie k a n k i,  c ia s ta .

Adres: 9 rue Pierre  G IN IER  -  75018 PARI 
Metro: la Fourche lub Place de Clichy

P O LSK I S K LEP  
Ja ck y  A sso c ia tio n

Tylko u nas! Wszystko, co dobre i tanie prosto z Polski!
Zbieram y też odzież dla  Dom ów Dziecka w  Polsce 

7, rue Rene-Boulanger, 75010 PARIS 
Tel. 01 42 38 63 20 /  06 62 75 50 06 

otwarte od pon. do piątku (12:00-20:00) 
w soboty - niedziele (12:00 -18:00)

Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
Chirurgien-dentiste

33, rue Poissonniere 75002 Paris
M° Bonne Nouvelle
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(mówimy po polsku)

akceptuje Carte Vitale
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